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PRESA STRĂINA DESPRE ROMÂNIA

DINASTIA

Presa engleză.

NEWS CHIIONICLE din 19 Aprilie publică o dare 
de seamă a audienţei pe care trimisul său special, d-l A. 
J. Cummings, a obţinut-o dela M. S. Regele Carol al
ll-lea.

Ziaristul relatează că M. S. Regele l-a primit la palat 
şi a discutat cu d-sa mai mult de o jumătate de oră toate 
problemele politice ale Europei şi rolul României. D-sa 
descrie pe Suveran ca o imagine de sănătate fizică, în
făţişând concepţia despre un Rege modern care lucrează 
fără preget la curent cu toate aspectele activităţii mi
nisterelor, desfăşurând o muncă neobosită dela ora 9 
dimineaţa, aproape continuu, toată ziua şi adesea până 
noaptea târziu.

In concluzie, d-l A. J. Cummings, scrie:
„M. S. Regele Carol al ll-lea, ţine în mâinile Sale, des

tinele României; autoritatea Sa, clădită în cursul anilor, 
printr’o neobosită muncă, este unanim recunoscută. De 
când am sosit în România, acum câteva zile, am vorbit c71 
reprezentanţi ai tuturor partidelor şi claselor sociale. Toţi 
mi-au spus acelaşi lucru, — că domnia M. S. Regelui 
Carol a înlăturat primejdiile unui chaos politic, a sta
bilizat pulsul vieţii naţionale şi că orice alterare a aces
tui regim este de neconceput“ .

Acelaşi ziar, în articolul său de fond, îşi exprimă atât 
mulţumirea pentru convorbirea acordată trimisului său 
cât şi încrederea în progresul României, în baza stabili
tăţii guvernului“ :

„Orice guvern. încheie ziarul, care poate ţine în frâu 
o organizaţie ca garda de fier, este un binefăcător atât 
pentru România cât şi pentru toată Europa, pentrucă 
ţara are nevoie de linişte* *.

„Regele Carol şi ţăranii săi“  este titlul unui lung ar
ticol pe care NEWS CIIRONICLE îl publică în coloa
nele sale. Lady Lynton, autoarea articolului, scrie că a 
rămas cu trei impresii puternice după vizita făcută Ro
mâniei.

Mai întâiu, vorbeşte de vieaţa simplă, sănătoasă şi ar
tistică a ţăranului român, care reprezintă majoritatea 
populaţiei. Descrie apoi activitatea neobosită a ţăranului 
român atât la munca câmpului, cât şi în industria cas
nică şi în folklor.

Constată că este înapoiat pe terenul igienei sociale şi 
al maşinismului. Cu această ocazie aduce elogii M. 8. Re
gelui Carol, pentru activitatea desfăşurată, ca să rezolve 
problema ridicării nivelului de traiu al ţăranului român 
şi adaugă:

„Regele Carol, a pus anul trecut, în practică un plan 
pentru îndeplinirea acestui lucru, trimiţând în 80 sate, 
25 de absolvenţi de facultate, ca să stea cele trei luni de 
vară într’un sat, lucrând cot la cot cu ţăranii, împăr
tăşind vieaţa lor, învăţând din experienţa lor, dar în 
acelaşi timp, aducându-le cunoştinţele lor ca doctori, a- 
gronomi şi experţi în toate ramurile de specialitate.

„Pentru a le îmbogăţi selecţia, M. S. Regele Carol a 
încurajat traducerea multor cărţi englezeşti, potrivite

pentru adulţi şi copii. In fiecare an alte sate cer acest 
ajutor, iar grupa trimeasă lasă în urmă, la cerere, un cen
tru dela care se continuă opera cea bună“ .

Presa franceză.

Ziarul CE S'OIR din 27 Aprilie, publică o dare de 
seamă asupra audienţei pe care ziaristul Ravage a avut-o 
la M. S. Regele Carol al ll-lea.

Ziaristul descrie elogios personalitatea Suveranului şi 
exprimă impresia de optimism şi de încredere desăvâr
şită pe care i-a- dat-o convorbirea cu M. S. Regele, despre 
stările din România.

In special, d-sa subliniază că politica externă a Româ
niei este neschimbată, în cadrul Micii înţelegeri, alături 
de Franţa şi în bune relaţiuni cu toate puterile.

Presa italiană.

TRIBUNA ILUSTRATA, suplimentul de duminecă al 
ziarului TRIBUNA din Roma, publică în numărul său 
din 4 Aprilie, un articol intitulat „Copilării şi adolesccnţe 
regale1 1, în care un pasaj este închinat Măriei Sale Mare
lui Voevod de Alba-Iulia. Articolul spune că Măria sa 
este acum un flăcău în toată puterea cuvăntidui, frumos 
şi voinic, felul Său de a se purta, atenţiunile Sale deli
cate, dovedesc o fire excelentă. Are înclinări pronunţate 
pentru mecanică, practică sporturi. Articolul, foarte elo
gios, este semnat Gino Vcneziani, şi e însoţit de un clişeu 
înfăţişând pe Măria Sa aruncând suliţa.

Presa bulgară.

Sub titlul: „Din cauza rarelor sale calităţi, Moşteni
torul Tronului României, se bucură de iubirea întregului 
popor11, ziarul săptămânal PRAZNICINI VESTI pu
blică în numărul său din 8 Aprilie, o schiţă asupra vieţii 
intime a Marelui Voevod Mihai.

Presa braziliană.

In numărul din 6 Martie, ziarul VANGUARDIA pu
blică pe patru coloane cu ilustraţii, un lung articol con
sacrat educaţiei Marelui Voevod Mihai, Principele Moş
tenitor al României, sub întreitul ei aspect al pregătirii 
intelectuale, al îndatoririlor cercetăşeşti în vieaţa la aer 
liber, şi al cunoştinţelor practice de mecanică. Articolul 
încheie, spunând că astfel pricepută, această educaţie a 
Princepidui Moştenitor, poate fi  luată drept pildă de lu
mea întreagă.

Presa polonă.
Ziarul POLSIvA ZBROJNA, din 7 Aprilie, organul 

cercurilor militare, publică azi sub titlul: „Regina Maria 
a României, ca poetă şi femeie11, un interesant foileton, 
semnat de d-na Dusza Czara, în care autoarea descrie cu 
mxdt talent puternica impresie ce a făcut-o asupra sa, 
impunătoarea personalitate de poetă şi femeie a M. S. 
Regina Maria.

POLITICA EXTERNĂ
Presa bulgară.

Revista NAŢIA I ZEMLIE, în numărul din Aprilie,
publică un articol datorit fostului ministru Grigor Va- 
silef, asupra raporturilor bulgaro-romăne.
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„Să lăsăm trecutul apropiat viitorilor istoriografi — 
scrie d. Yasilef, — iar noi să căutăm noile posibilităţi 
de împăcare, înţelegere şi colaborare. Prima indicaţiune 
fericită este noul ministru al României, d-l Radu Cru- 
ţescu. Eu nu cunosc cerc bulgar şi nici vreo persoană 
aparte, care să nu-şi exprime deschis şi în auzul tutulor, 
mulţumirea lor, de acest nou ministru....

„Este o constatare justă, căreia — în calitatea mea — 
nu-i pot adăuga nimica în plus.

„Câştigând încrederea oficialilor şi simpatia publică, 
sper că d-l ministru Cruţescu va reuşi să îndulcească şi 
situaţia românilor din Bulgaria, punct destul de dure
ros şi nevralgic în relaţiunile dintre cele două State* ‘ .

Presa franceză.

JOURNAL DES DEBATS, din 19 Aprilie, publică un 
articol al d-lui Albcrt Mousset, despre politica ' dună
reană a Italici, în care scrie între altele:

„Iată că după pactul italo-iugoslav, se vorbeşte acuma 
de o apropiere între Roma şi Bucureşti.

„Un asemenea pact ar corespunde dorinţei d-lui Muăso- 
lini, de oarece ar întări situaţia Italiei în Sud-estul Eu
ropean.

„De altfel- a mai existat dela războiu încoace un pact 
între Roma şi Bucureşti, de amiciţie şi de colaborare cor
dială. Dar acest pact nu a rezistat la încercările timpu
lui. încheiat în 1930 de cabinetul Averescu, el a fost pă
răsit la 18 Ianuarie 1934, după laborioase prorogaţiuni“ .

Presa elveţiană.

JOURNAL DE GENEVE din 7 Aprilie publică, sub 
titlul „Apropiere italo-romănă“ , următoarea notă a, co
respondentului său la Roma:

„In preajma conferinţei dela Belgrad, a reprezen
tanţilor Micii înţelegeri, unele curente politice interna
ţionale, înclină a crede că desbaterile din Belgrad vor 
pune în evidenţă serioase divergenţe cu privire la pactul 
semnat între contele Ciano şi d-l Stoiadinovici.

„Presa fascistă autorizată, publicase chiar note cu un 
caracter oficios, spunând că pactul colectiv de asistenţă 
mutuală susţinut de Franţa nu ar putea decât să fie 
incompatibil cu pactul italo-iugoslav, pact bilateral. în
cheiat în afară de Societatea Naţiunilor

„In tr ’adevăr, rezoluţiile adoptate la conferinţa, dela 
Belgrad arată că proiectul în chestiune a fost lăsat la o 
parte.

„Este clar că nu putea să fie altfel, din moment ce 
pactul italo-iugoslav a avut deplina aprobare a dele
gaţilor ceh şi român. Comunicatul a fost primit cu o vie 
satisfacţie la Roma. El are în ochii opiniei publice ita
liene, meritul de a fi arătat că Iugoslavia şi-a menţinut 
în cursul conferinţei dela Belgrad, noile ei poziţiuni.

„Dar este ceva mai mult, d-l Antoneseu, ministrul 
afacerilor străine al României, a crezut de cuviinţă, la 
sfârşitul comunicatului oficial, să facă unele declara
ţiuni extrem de favorabile. El a ţinut să-şi exprime 
satisfacţia, în muntele ţării sale, de acordul italo-iuglo- 
slav. Şi, în adevăr, există părerea la Roma că România 
la rândul ei, nu va întârzia să se apropie de Italia.

„Din acest punct dp vedere, s ’a aflat cu un viu in
teres că chestiunea parităţii de drepturi a Ungariei, în 
materie de armament, a fost examinată la Belgrad. Este 
evident că chestiunile politice dintre Budapesta şi Bu
cureşti, sunt şi mai delicate încă. Ele vor cere desigur 
un oarecare timp, dar 'având în vedere orientarea ac
tuală a evenimentelor, optimismul nu este exclus“ .

Presa greacă.

ELEFTHERON VIMA dela 12 Aprilie, publică o co
respondenţă specială din Bucureşti, cu privire la felul 
în care presa română se ocupă de articolul contelui 
Bethlen, apărut în PEŞTI HIRLAP după ce afirmă 
că leaderii politici români au luat parte la discuţia în 
jurul propunerii d-lui Bethlen, respingând această pro
punere, cio remarca cum că poziţiunea minorităţilor un
gare din România este excelentă şi că ele n ’ar putea 
spera o soartă mai bună în Ungaria feodală, ziarul ci
tează articolul d-lui Georgc Brătianu, asupra acestei 
chestiuni.

POLITICA INTERNĂ
Presa franceză.

In numărul său din 10 Aprilie, revista L ’EURGPE 
NOITVELLE examinând, într’o scurtă dare de seamă, 
variaţiunile politicii interne române, se întreabă dacă 
ele anunţă o stabilizare a situaţiei sau dimpotrivă, im
portante şi apropiate schimbări.

„Faptul că d-l Mihalache a fost confirmat Ia preşe
dinţia partidului, scrie L ’EUROPE NOITVELLE, în
seamnă că majorităţile i-au conferit un mandat mai 
energic ca în trecut, ceea ce prevesteşte o evoluţie im
portantă a politicii române în cursul lunilor viitoare.

Pe de altă parte, ultima remaniere operată în cabi
netul român, nu va putea decât înlesni acţiunea publică 
împotriva organizaţilor extremiste.

„Dacă adăugăm la aceste simptome declaraţia prin 
care d-l Const. Brătianu, şeful Partidului Liberal, a 
subliniat voinţa comună împărtăşită atât de partidul 
său, cât şi de Partidul Naţional-Ţărănist, de a apăra 
Constituţia şi regimul parlamentar, suntem în drept să 
nădăjduim că rezistenţa cercurilor politice' române faţă 
de doctrinele de violenţă şi de arbitrar, se va întâri în 
mod util“ .

Presa polonă.

Sub titlul „Unificarea noţională a R om ânie,, GA
ZETA POLSKA din 12 Aprilie, publică un documen
tat articol, în care arată că atât guvernul, cât şi toate 
partidele politice româneşti, fac mari sforţări, încu
nunate de succes, în vederea consolidării caracterului na
ţional al Statului.

„Toate modificările care se desfăşoară azi, în Ro
mânia, adaugă ziarul polon, nu urmăresc decât promo
varea elementului românesc.

„Astfel, un rezultat al năzuinţelor politice şi econo
mice cu caracter românesc este procesul de unificare, 
realizat în mare măsură, şi care prezintă o însemnătate 
deosebită nu numai pentru România, ci şi pentru în
treaga Europă Sud-Estică“ .

Ivi JER W ARSZAW SKI din 15 Aprilie, publică o 
interesantă corespondenţă din Bucureşti, semnată de d-l 
Kleczkowski, în care se relevă însemnatele progrese fă
cute în domeniul înzestrării armatei române şi în ce pri
veşte moralul soldatului român, progrese realizate graţie 
înaltei oblăduiri a M. S. Regelui Carol.

Trimisul special al ziarului redă apoi convorbirea pe 
care a avut-o cu d-l Octavian Goga, preşedintele socie
tăţii de apropiere polono-română, carc a avut ca obiect 
importanţa alianţei polono-române întru asigurarea păcii 
în răsăritul Europei.
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Presa elveţiană.

NEUE ZuRCIIER ZEITUNG din 15 Aprilie pu
blică un articol de fond despre situaţia politică din Ro- 
mănia.

„Guvernul Tătărescu, scrie autorul, a adus ordine în 
finanţele ţării, dar nu numai pe hârtie, ci a realizat în- 
tr 'adevăr un echilibru al bugetului. In afară de asta, 
guvernul Tătărescu a izbutit să echipeze armata din n«u 
cu armele cele mai moderne şi, în sfârşit, i-a reuşit să 
desvolte exportul produselor ţării“ .

In ce priveşte succesiunea la guvern, autorul crede că 
naţional-ţărăniştii ar putea urma liberalilor, dacă d-nii 
Mihalache şi Maniu s ’ar retrage din partid şi în schimb 
d-nii Mironescu şi Vaida s ’ar întoarce în partid. In con
tinuare, se arată principiile care stau la baza lozincei 
„Numerus valahicus“ , precum şi cele care formează 
programul partidului Cuza-Goga. Trecând la Garda do 
Fier, autorul adaugă că opoziţia consideră Garda de 
Fier drept o organizaţie foarte primejdioasă şi afirmă 
că România ar fi ameninţată de soarta Spaniei, dacă în 
curs de un an nu se vor lua măsurile necesare pentru o 
disolvare efectivă a organizaţiei.

In privinţa politicii externe, autorul aminteşte că a- 
cordul italo-iugoslav a fost salutat cu bucurie la Bu
cureşti, regretându-se numai că România n ’a putut în
cheia înaintea Iugoslaviei un acord cu Italia. Ziarul 
arată că cu Sovietele România arc legături paşnice şi 
prietenoase.

Presa bulgară.

Ziarul MIR din Sofia, cu data de 19 Aprilie, publică, 
sub titlul „Unirea Basarabiei cu România“ , următoa
rele :

„Cea de a nouăsprezecea aniversare a Unirii Basara
biei a fost sărbătorită în întreaga Românie şi cu foarte 
mare solemnitate. Cu această ocazie, profesorul Iorga 
a ţinut la Radio o conferinţă, în care a vorbit despre 
însemnătatea Basarabiei. D-sa a mai relevat că, deoa
rece guvernul rus n ’a ajuns încă la putere, nu poate 
fi ridicată chestiunea stăpânirii acestui ţinut româ
nesc".

DIVERSE

Presa polona.

Presa polonă din 20 Aprilie, relevă primirea cordială 
făcută delegaţiei tineretului polon de către Oficiul Edu
caţiei Tineretului Român la Bucureşti.

GAZETA POLSIvA publică totodată un interesant 
articol, intitulat: „România îşi organizează tineretul1 ‘ .
l)upă ce subliniază marea grijă cu care M. S. Regele 
Carol al 11-lea se ocupă de organizarea tineretului, zia
rul arată documentat ce reprezintă astăzi în România 
O. E. T. R.

Incheindu-şi articolul, GAZETA POLSKA subliniază 
raporturile foarte strânse care există între O. E. T. R. 
şi organizaţiile similare din Polonia.

Presa germană.

VGELKISCHER BEOBACIITER din 3 Aprilie pu
blică un articol foarte frumos, scris de corespondentul 
său dr. K. v. Kleczkowski, despre mănăstirea Putna.

Tot ce se spune în acest articol despre istoricul mănăs
tirii, despre podoabele ei şi despre faptele lui Ştefan- 
cel-Mare, este ca un imn de admiraţie la adresa trecutu
lui nostru.

„Pentru Români aurul dela Putna nu este numai aur, 
arta nu este numai artă; pentru ei, fiecare lucru în 
parte are valoarea nepreţuită a unei verigi din lanţul 
istoriei lor", încheie ziarul.

Presa engleză.

NEWS REVIEW din 1 Aprilie, refertndu-se la dis- 
poziţia prin care organizaţia cerceluşilor a fost conto
pită cu străjerii, arată scopul înalt al acestei organiza
ţii, al cărui suflet şi şef suprem este M. S. Regele Garol.

In câţiva ani numărul membrilor acestei organizaţii 
vor fi de câteva milioane şi odată cu ajungerea lor la 
maturitate, va înlătura orice influenţă fascistă sau co
munistă din ţară, naţionalismul şi lealitatea faţă de 
Suveranul ţării, formând crezul străjerilor.

VIZITA D'LUI BECK LA BUCUREŞTI
Presa polonă.

In legătură cu vizita la Bucureşti a d-lui Ioseph 
Beck, ministrul afacerilor străine al Republicii Polone, 
presa a publicat numeroase articole, extrem de căldu
roase, la adresa României şi alianţei romăno-polone.

Astfel GAZETA POLSKA, din 22 Aprilie, scrie 
printre altele:

„Alianţa polono-română are un caracter pur defen
siv: are de scop stabilizarea şi asigurarea păcii în Eu
ropa Răsăriteană, constituind pentru ambele State o im
portantă garanţie de securitate. Polonia ţine mereu 
seamă de securitatea aliatului ei Român. Alianţa cu Po
lonia constitue pentru România, o asigurare din partea 
vecinului ei celui mai mare: Uniunea Sovietică, care, 
până în prezent nu a recunoscut formal faptul revenirii 
Basarabiei la Patria-Mumă. Polonia, considerând că si
tuaţia tuturor ţărilor învecinate cu Uniunea Sovietică

trebue să fie identică, nu s ’a dat înapoi dela orice efor
turi în vederea întăririi poziţiei României în chestiunea 
Basarabiei’ 1.

Oficiosul polon relevă apoi rolul preponderant pe ca- 
re-l joacă, în vieaţa Statului Român, Maiestatea Sa Re
gele Garol II, scriind:

„Suveranul României nu este numai un Rege consti
tuţional, dar este de asemenea, Conducătorul real al na
ţiunii româneşti, în înţelesul modern al acestui cuvânt. 
Fiind un mare realist, Regele Carol acordă o deosebită 
importanţă curentelor destructive care încearcă să tul
bure vieaţa Statelor europene; astfel încât, M. Sa a fă
cut foarte mult, atât în domeniul înfrânării egoismelor 
de partid, aţâţate din afară, cât şi în acela al întăririi 
autorităţii executive a Statului.

„Acelaşi realism îl caracterizează pe Monarhul Roma-, 
niei în ceea ce priveşte politica externă. Securitatea ţă
rii Sale o sprijină Regele Carol în primul rând, pe con
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solidarea propriei forţe de apărare şi a propriilor forţe 
morale şi materiale, precum şi pe colaborarea strânsă cu 
Statele aliate şi prietene. In raporturile de alianţă cil 
Polonia, Regele Carol este un prieten sincer şi călduros 
al patriei noastre, reprezentând astfel sentimentele în
tregii naţiuni române".

POLSKA ZBROJNA, organul cercurilor militare, a 
' publicat in numărul din 21 Aprilie, un articol intitulat: 

,,0 alianţă mereu vie“  şi semnat de directorul ziarului, 
It.-col. Ădarn Budnicki. Autorul scrie:

„Constatăm cu profundă bucurie că Regele Carol II 
a fost şi este adeptul amiciţiei şi colaborării cu Polonia 
aliată, iar rolul Său şi înrâurirea Sa asupra consolidă
rii alianţei polono-române au fost şi rămân importante 
şi hotărîtoare1 ‘ .

„Sprijinindu-se pe alianţa din ce în ce mai vie cu Po
lonia, România are nu numai garanţiile necesare securi
tăţii sale, dar şi forţa indispensabilă pentru a contribui 
la normalizarea şi destinderea raporturilor în această 
parte a Europei".

KURJER PORANNY, cu aceeaşi dată, scrie: „Regele 
Carol II, om politic, pătrunzător, arată o deplină înţe
legere a spiritului vremilor actuale, atât în domeniul 
politicii internaţionale, cât şi ceea ce priveşte chestiunile 
interne. Ne legându-se de niciun partid politie, le ehiamă 
pe rând să guverneze Statul. In ultimii ani, Regele a 
încredinţat guvernul Partidului Liberal, în frunte cu 
d-1 Tătărescu, care conduce treburile tării cu multă pri
cepere şi cu curajul unui bărbat de Stat conştient de 
menirea sa.

„Suveranul României este foarte activ- şi reuşeşte să 
menţină echilibrul între partide, ţinând, înainte de toate, 
seamă de interesul Statului, de securitatea şi integritatea 
frontierelor, consolidând astfel toate forţele morale şi 
materiale ale poporului. Urmărind aceste scopuri, Româ
nia în ultimii ani şi-a modernizat armata, a motorizat-o 
pe o scară întinsă şi a dat un mare avânt aviaţiei sale.

„In domeniul politicii externe, România se fereşte de 
concepţia blocurilor şi a fronturilor ce nu corespund in
tereselor Statului, ducând o politică independentă, echi
librată şi leală faţă de vecini. In politica României, se 
simte tendinţa de a desvolta ş,i înviora alianţele, şi mai 
ales cea cu Polonia".

WARSZAWSKI DZIENNIK NARODOWY, orga
nul Partidului Naţional, scrie la aceeaşi dată:

„Teritoriul Poloniei şi României se întinde dela Marea- 
Baltică la Marea-Neagră şi este situat între Europa Ră
săriteană, reprezentată de Rusia şi Europa Apuseană, re
prezentată de Germania, ambele vecine directe cu Polonia. 
Atât în Germania cât şi în Rusia au loc astăzi mari schim
bări interne, care vor influenţa politica externă a acestor 
State. Tot ceea ce se petrece în Germania şi Rusia şi tot 
ce are loc între aceste două State, interesează îndeaproape 
politica Poloniei şi României. Se poate spune că politica 
acestor două ţări influenţează în mare măsură raporturile 
din Europa Răsăriteană şi indirect soarta întregii Eu
rope. De aci marea însemnătate a colaborării politice din
tre Polonia şi România".

KURJER POLSKI, organul marei industrii, scrie în 
aceeaşi zi:

„Alianţa polono-română este în politica celor două ţări 
ceva, atât de necesar, atât de indispensabil, încât ea se 
impune fără rezerve întregii opinii publice polone şi este 
în armonie cu sentimentele cele mai generale ale naţiunii 
polone. Două sunt călătoriile fiecărui ministru de externe

polon faţă de care opinia publică polonă se comportă în
totdeauna cu simpatia cea mai mare: la Paris şi la Bucxx- 
reşti.

„România şi Polonia sunt predestinate să fie legate de 
o alianţă cât mai strânsă. Vizita d-lui ministru Beck are 
loc într’un moment deosebit de important şi foarte favo
rabil din punct de vedere al intereselor celor două ţări. 
In afară de caracterul ei de curtoazie, vizita d-lui minis
tru Beck are şi scopuri foarte concrete. Misiunea ei cea 
mai importantă este fixarea unui contact cât mai strâns 
între ministrul de externe polon şi oamenii politici ro
mâni. Raporturile polono-române, —  care, de mult n ’au 
fost aşa de vii cum sunt astăzi, —  au nevoe de un astfel 
de contact permanent. Colaborarea polono-română cu
prinde domenii foarte extinse şi diverse. Ea cuprinde, în 
proporţiile cele mai largi, colaborarea politică, militară, 
economică şi culturală".

In numărul din 22 Aprilie, CZAS, organ conservator, 
scrie: „Alianţa polono-română este elementul de bază al 
politicii externe române şi polone. Ea se sprijină pe trei 
puncte: pe sentimentul de prietenie dintre cele două na
ţiuni, pe tendinţele lor absolut pacifice şi pe interesele lor 
politice comune. Vizita d-lui ministru Beck la Bucureşti 
şi consfătuirile ce vor avea loc, vor constitui pentru Eu
ropa încă o dovadă că alianţa polono-română este un 
factor permanent, care trebue luat în seamă atunci când 
este vorba de această parte a Europei".

MALY DZIENNIK, organ al cercurilor clericale, con
stată: „Vizita xl-lui ministru Beck are astăzi o importanţă 
extrem de mare, deoarece vine într’o clipă când cei mai 
mulţi factori din Europa îşi dau seama de activitatea des- 
tructivă a diverselor internaţionale în frunte cu Komin- 
ternul, care alimentează neînţelegerile internaţionale şi 
tind la tulburarea echilibrului şi la războiu.

„Necesitatea unei alianţe între Polonia şi România s ’a 
învederat imediat după războiul mondial. Cele două State 
s’au apropiat instinctiv pentru a putea în mod mai efi
cace să-şi apere teritoriile şi în acelaşi timp să servească 
ca zid de apărare pentru Apus. Alianţa aceasta, susţi
nută de Regele Ferdinand, şi-a găsit în Regele Carol II 
un adept credincios, a cărui influenţă a contribuit la con
solidarea ei. Regele Carol IT este un bărbat de Stat cu 
vederi reale, care a ştiut să împace vieaţa internă a Ro
mâniei cu autoritatea de mână tare şi care a ştiut să se 
ferească de concepţiile „securităţii colective" şi a „blo
curilor" pline de riscuri.

„Comunitatea de interese, creată de pericolul comun de 
a ne împotrivi „furtunii dela Răsărit", nu atiiyre întru 
nimic celelalte legături ale Poloniei sau României faţă de 
alte popoare şi nu contrariază niciuna din tradiţiile secu
lare ale ambelor State".

EXPRESS PORANNY declară: „Alianţa polono-ro-* 
mână este un bastion al păcii între Marea-Baltică şi Ma
rea-Neagră.

D-l ministru Beck, discipol şi realizator fidel al iixdi- 
eaţiunilor lăsate de Mareşalul Pilsudski, va putea asi
gura pe M. S. Regele Carol II. care, întotdeauna a ma
nifestat foarte multă simpatie peutru Mareşal, şi cu
noştea prietenia acestuia pentru România, că în Polonia 
sentimentul acesta devine din ce în ce mai puternic. De 
altfel, Regele Carol II se va putea convinge de acest lu
cru cu prilejul vizitei Sale la Varşovia, vizita ce, îm
preună cu aceea a preşedintelui Republicii Polone la 
Bucureşti, va constitui manifestaţia cea mai reală a co
laborării ce se des voltă atât de strălucit spre binele am
belor State si a Europei întregi".
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KURJER W ARSZAW SKI, ziar moderat de dreapta, 
comentând vizita la Bucureşti a d-lui Bcck, subliniază 
că alianţa polono-română stă pe baze naturale. „Rela
ţiile dintre cele donă ţări sunt lipsite de orice fricţiuni 
cât de mici. Polonia, ca şi România, expusă pătrunderii 
curentelor sociale şi culturale, venind dela răsărit, sunt 
totuşi legate prin relaţii spirituale, strânse cu occidentul. 
Colaborarea economică între cele două ţări reprezintă un 
element important al colaborării lor în general, econo
miile poloneză şi română fiind complimentare.

„Dacă se ţine seamă că partidele politice române s ’au 
pronunţat în favoarea colaborării cu Polonia şi că M. S. 
Regele Carol este un partizan convins al ei, se va înţe
lege cu uşurinţă că, într’o atmosferă de prietenie având 
temeiuri atât de naturale, vizita d-lui Beck va adăuga 
un nou element în favoarea strângerii relaţiilor dintre 
Polonia şi România, prezentând o importanţă de primul 
rang, nu numai pentru cele două State, ci şi pentru con
solidarea păcii în Europa de Sud'-Est.

„Este vorba, încheie ziarul, nu de o vizită de curtoa
zie, ci de o vizită făcută unui bun şi sincer amic“ .

Marele ziar din Cracovia, 1LUSTROWANY KURJER 
CODZIENNY, scrie în legătură cu această vizită a mi- 
nistridm Afacerilor Străine:

„Trăim într’o epocă în care în Europa circulă şi se în
tretaie curentele politice cele mai diferite. In arena in
ternaţională se agită forţe politice care înteţesc duşmă
niile între naţiuni, tinzând să turbure principiul echili
brului politic. Activitatea acestor forţe distrugătoare ur
măreşte să provoace războiu, cu toate că ele arborează 
lozinci pacifice.

„In asemenea împrejurări desvoltarea amiciţiei po- 
lono-române, prezintă importanţa uneia dintre elemen
tele cele mai importante ale păcii europene. Alianţa po
lono-română constitue cheia de boltă a echilibrului în 
Europa Orientală, în regiunea dintre Marea Baltică şi 
Marea Neagră.

„Iată de ce vizita cf-lui Beck, trebue considerată ca un 
element de consolidare a tuturor factorilor care caută o 
destindere în relaţiile internaţionale. Această consoli
dare nu se mărgineşte numai la menţinerea echilibrului 
actual, ci tinde la întărirea lui. De aceea însemnătatea 
vizitei este cu mult mai mare; în acţiunea de întărire a 
politicii de pace în Europa, România joacă un rol tot mai 
însemnat. Faptul acesta se explică atât prin unitatea sa 
internă, cât şi prin puterea tot mai mare a armatei sale.

„In primul rând, însă, România datoreşte sporirea 
importanţei sale internaţionale persoanei Suveranului ei. 
In jurul*M. S. Regelui Carol, s ’a strâns întreg poporul, 
român. El este considerat de toţi arbitrul trebilor in
terne şi îndrumătorul politicii externe a Statului. Graţie 
calităţilor Sale deosebite de om de Stat, M. S. Regele 
Carol — cum nu se poate mai bine de orientat în interesele 
încâlcite ale Europei —  a dovedit în toate iniţiativele de 
politică externă, un realism clarvăzător. Politica iscu
sită şi suplă a Suveranului a evitat ţării sale să se anga
jeze în combinaţii de interese în afara acţiunii directe a 
Statului şi poporului român.

„Aceasta explică atitudinea negativă a României faţă 
de diferitele concepţii de blocuri şi fronturi care urmă
resc în primul rând să împartă Europa în tabere vrăj
maşe şi să distrugă echilibrul politic.

„In schimb, România a căutat să se apropie şi să cola
boreze cu Statele de care este legată prin situaţia sa şi 
prin tendinţe politice. România trebue numărată prin
tre acele puţine State care se consolidează intern şi pot 
să dovedească succese importante în domeniul politicei

externe. Aceste succese aduc României garanţiile nece
sare de securitate şi îi dau tăria să influenţeze şi să nor
malizeze relaţiile favorabile păcii europene.

„însuşirilor de om de Stat realist, ale M. S. Regelui 
Carol trebue atribuită şi importanţa pe care o acorda El 
relaţiilor României, cu Polonia. Rolul Suveranului în în
tărirea alianţei polono-române a fost întotdeauna deose
bit de mare.

„In opera de consolidare a poporului român, M. S. 
Regele Carol al României, găseşte excelenţi sfetnici, în 
d-nii: Tătăreseu şi Antonescu. Activitatea acestora în 
domeniul unificării interne a ţării lor, le asigură un loc 
de cinste în istorie, alături de Ion I. C. Brătianu, Vintilă 
Brătianu, Nicolae Filipescu, Take Ioneseu etc.

„Guvernul actual, prezidat de d-1 Tătăreseu, a făcut 
din România un factor important de pace şi de echili
bru politic în Europa Sud-orientală.

„De o importanţă esenţială pentru situaţia României 
şi pentru securitatea ei este armata română. Aceasta se 
sprijină pe o tradiţie strălucită şi, d'upă modernizarea 
din ultimii ani, constitue un factor real al puterii Sta
tului, de care trebue să ţină seamă orice altă putere* ‘ .

Toate ziarele publică numeroase fotografii ale M. S. 
Regelui Carol şi ale membrilor guvernului român.

L ’ECIIO DE VARŞOVIE din 22 Aprilie termină edi- 
toriahd său cu următoarele considerente:

„In actualele împrejurări politice europene, înţelegem 
cu atât mai mult avantajele pe care le poate produce 
întâlnirea dintre d-ni Antonescu şi Beck. care reprezintă 
nu numai două ţări aliate, dar şi două State care îşi ba
zează securitatea lor pe principii identice. Căci Polonia, 
ca şi România, se sprijină, înainte de toate, pe forţa pro
priei lor naţiuni, lucru la care tinde cu o atât de fru
moasă energie, regele Carol, precum şi menţinerea bune
lor relaţiuni cu vecinii săi şi, în fine, pacturile defen
sive.

„In ajunul marei stagiuni politice care va fi inaugu
rată de întâlnirea la Londra a numeroşi oameni de Stat, 
cu ocazia încoronării, vizita d-lui Beck la Bucureşti, va 
permite celor doi diriguitori ai politicii străine a Româ
niei şi a Poloniei de a trece în revistă marile probleme de 
ordin internaţional.

„Căci vizita d-lui Beck, n ’are deloc drept obiect, în
cheierea vreunui acord concret, ci va constitui, de sigur, 
atât în opinia celor două ţări interesate, cât şi în aceea 
Străină, proba solidarităţii legăturilor dintre Polonia şi 
România, şi a strânsei lor colaborări a cărei strălucită 
manifestaţiune va fi arătată în curând, la Varşovia şi la 
Bucureşti, de către şefii celor două ţări aliate".

Presa poloneză din 24 Aprilie, publică lungi dări de 
seamă şi informaţiuni asupra şederii ■domnului Beck la 
Bucureşti.

Ziarele reproduc lungi rezumate din articolele publi
cate de presa română.

Discursurile rostite ieri, de d-nii: AntonescuşiBeck, 
sunt reproduse în extenso.

GAZETA POLSKA, publică ştirea privitoare la au
dienţa d-lui Beck la M. S. Regele Carol II, sub titlul: 
„Cordialitatea conversaţiei a depăşit cadnd protocolari1.

KURJER PORANNY, îşi intitulează darea de seamă: 
„O prietenie care nu va fi niciodată atinsă de vreo criză 
de încredere“ .

Toate ziarele, fără excepţie, subliniază cordialitatea 
primirii ce s ’a făcut la Bucureşti, ministrului Afacerilor
Străine al Poloniei.
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DZIENNIK NARODOWY, organul opoziţiei de 
dreapta, serie între altele, privitor la alianţa polono-ro- 
mănă:

„Existenţa între Polonia şi România a numeroase in
terese comune de ordin economie şi politic, face ca această 
alianţă să apară drept una dintre cele mai fireşti din 
Europa. Nu se poate închipui discordii între cele două 
ţări vecine

„Această alianţă trebue amplificată prin intensifica
rea colaborării în toate, domeniile".

Ziarul încheie subliniind marele realism şi cordialita
tea de care a dat dovadă presa română în comentariile ei 
asupra relaţiilor romăno-poloneze.

Toate ziarele din 25 Aprilie publică mari dări de scâ
rnă asupra şederii d-lui Beck la■ Bucureşti, aşezând toate 
aceste informaţii pe prima pagină.

Presa scoate cu deosebire în relief audienţele pe care 
d-l Beck le-a avut la M. S. Regele Carol.

GAZETA POLSKA publică în prima pagină declara
ţia făcută acestui ziar de d-l Victor Antonescu.

Corespondenţii din Bucureşti ai ziarelor poloneze sub
liniază că întrevederile pe care d-l Beck le-a avut cu oa
menii de Stat Români, au o mare însemnătate şi au fost 
satisfăcătoare şi rodnice.

Ziarele din 26 Aprilie publică în prima pagină comu
nicatul dat la■ terminarea întrevederilor pe care d-l Beck 
le-a avut la Bucureşti, ca şi dări de seamă asupra ulti
mei zile de şedere a d-sale în Capitala României.

GAZETA POLSKA, într’o dare de seamă a corespon
dentului ei special, subliniază colaborarea dintre Polonia 
şi România, îmbrăţişează toate domeniile şi anume: po
litic., mihtar, cultural şi economic şi că ea devine din ce 
îr ce mai strânsă.

GAZETA POLSKA subliniază de asemeni pasajele e- 
senţiale ale comunicatului dat la terminarea întrevede
rilor.

In numărul din 27 Aprilie, comentând rezultatele vi
zitei dr-lui Beck la Bucureşti, KTJRJER POLSKI, orga
nul marei industrii, scrie că această vizită a pecetluit de
finitiv o nouă şi importantă fază în relaţiunile polono- 
romăne.

„Polonia, şi România, adaugă ziarul, au manifestat 
cum nu se poate mai lămurit că vor să colaboreze pentru 
marea cauză ai păcii şi că ele sunt unite prin alianţa cea 
mai cordială, cea mai amicală şi cea mai strânsă1'.

KURJER POLSKI subliniază că Polonia şi România 
înţeleg să coopereze nu numai în domeniul raporturilor 
lor directe, ci şi pe terenul problemelor europene.

„Este lesne de înţeles, încheie ziarul, că o colaborare 
atât de strânsă şi atât de solidară ca a celor două ţări, 
dintre Marea Baltică şi Marea Neagră, înfăţişează o im
portanţă deosebit de mare".

Presa franceză.

In legătură cu vizita d-lui Beck la Bucureşti, LE 
TEMPS, din 19 Aprilie, se ocupă de activitatea diplo
matică ce domneşte în Europa Centrală şi Orientală. 
Ziarul socoate că se uită în toate acestea un factor impor
tant. Polonia, care nu poate rămâne indiferentă când 
interesele sale sunt în joc.

LE TEMPS, conchide: „Dovadă, este că Polonia dă 
cea mai mare importanţă în prezent în a-şi consolida a

lianţa sa cu România. Această alianţă, care a avut la în 
ceput caracterul unei alianţe solidare a celor două State, 
contra unei agresiuni eventuale din partea Rusiei Sovie
tice, capătă, în lumina circumstanţelor noui, o semnifi
caţie mult mai largă.

„Reînoirea. alianţei române polone este o consecinţă 
directă a reînoirii alianţei franco-polone. Vizita pe care 
d. Antonescu, ministrul de externe român, a făcut-o 
acum câteva luni la Varşovia, trebue evident să aibă o 
eontra-partidă în vizita oficială a d-lui Beck. la Bucu
reşti. Ministrul de Externe al Poloniei, se va duce în ade
văr la 23 Aprilie, pentru a conferi timp de două zile 
cu diriguitorii români. In toate domeniile colaborarea 
polono-română s ’a precizat în timpul din urmă în con
diţiile cele mai favorabile. Este vorba nu numai de o 
cooperare politică, pe baza alianţei în vigoare, dar şi de 
o cooperare economică, tinzând a lega din ce în ce mai 
solid interesele permanente ale celor două naţiuni. In 
cursul conversaţiilor ce le va avea cu miniştrii români, 
d. Beck. nu va lipsi de a căuta posibilităţile care pot 
exista în clipa de faţă în favoarea unei acţiuni solidare 
a cabinetelor din Varşovia şi Bucureşti, în măsura în 
care această acţiune este compatibilă cu politica gene
rală şi comună a Statelor Micii înţelegeri.

„O asemenea intimitate nu trebue să fie mai greu de 
stabilit între Polonia şi Romanţa, după cum nu a fost a- 
cordul realizat între Iugoslavia şi Italia, în afară de ce
lelalte două State ale Micii înţelegeri.

„ In orice caz, o mai încrezătoare colaborare între Var
şovia şi Bucureşti va permite să se micşoreze în măsura 
posibilului, în ceasurile critice, tensiunea care se remarcă 
câte odată în relaţiile dintre Praga şi Varşovia. Prietenia 
polono-română va primi, de altfel, în anul acesta, o stră
lucită confirmare, prin vizitele proiectate ale preşedinte
lui Moseicki şi a mareşalului Rydz Smigly la Busureşti, 
şi a M. S. Regelui Carol al II-lea la Varşovia. Reîntărirea 
alianţei polono-române este o carte importantă în jocul 
politic al Europei Centrale şi Orientale11.

LTNTRASIGENT, din 22 Aprilie, despre rostul vizi
tei d-lui Beck la Bucureşti:

„In evoluţia raporturilor între Polonia şi România, a- 
ceastă vizită este o etapă de mare importanţă.

„Nu este într’adevăr vorba de o vizită protocolară, dar 
de un eveniment diplomatic, menit să îngăduie asupra 
situaţii internaţionale un schimb de vederi necesitate de 
noile aspecte ale politicii externe11.

LE PETIT PARISIEN, din 22 Aprilie, scrie: „Vizita 
d-lui Beck Ia Bucureşti va oferi prilejul unei întăriri a 
relaţiilor polono-române, deja strânse prin tratatul dela 
1931, în termenii căruia cele două State îşi garantează 
reciproc menţinerea fruntariilor actuale şi asistenţa mu
tuală faţă de oricare primejdie11.

PARIS-MIDI, din 22 Aprilie, reflectând prin cores
pondentul său particular la Varşovia, opinia cercurilor 
oficioase poloneze, cu privire la rostul politic al vizitei 
d-lui Beck la Bucureşti, publică următoarele: „Pentru 
colonelul Beck, calea Romei trece prin Bucureşti. Călă
toria sa va fi preludiul încheierii unui pact între Italia 
şi România. O apropiere italo-română. ar fi primită la 
Varşovia cu aceiaşi simpatie, ea acordul intervenit între 
Iugoslavia şi Italia.

„Acestea fiind împrejurările, viitoarea călătorie a d-lui 
Beck la Roma, la întoarcerea sa dela Londra, şi dela 
Paris, va căpăta o valoare şi un relief deosebit11.
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L ’OEUVRE, din 22 Aprilie, publică următoarele dela 
Varşovia: „In cercurile guvernamentale, se subliniază 
importanţa acestei vizite, şi faptul că ea rămâne în ca
drul unor relaţiuni bilaterale polono-române. Se dă ca 
cert, că toate combinaţiile senzaţionale înjghebate în a- 
ceastă privinţă, precum ar fi o eventuală intervenţie po
loneză între Ungaria şi România, nu corespund 'reali
tăţii.

„Vizita actuală, se mai spune, este importantă pentru 
Polonia, în momentul când se constată activitatea mă
rită a unei Internaţionale, într’o regiune a Europei, în 
care Polonia are interese vitale, „Bastionul păcei“ , dela 
Marea Neagră la Marea Baltică, scumpă diplomaţiei po
loneze, trebue să iasă întărit din convorbirile dela Bu- 
cureşti“ .

LE PETIT PARISIEN, din 23 Aprilie, publică în 
legătură cu vizita d-lui Beck la Bucureşti, o relaţie a co
respondentului său la Varşovia, în care sublimează tonul 
general al presei poloneze: vizita d-lui Beck la Bucureşti, 
este considerată la Varşovia ca o mare manifestare a ami
ciţii polono-române, şi în acelaşi timp ca o nouă contri
buţie la cauza marc a păcii europene. Şi încheie astfel: 
,,D-nii Beck şi Antonescu nu vor exclude în convorbirile 
lor nici problemele Europei Centrale, nici acelea care in
teresează direct Mica înţelegere.

„Nu va putea prin urmare fi trecută sub tăcere tra
diţionala amiciţie polono-ungară, care a putut la un mo
ment dat produce turburări între diplomaţia română şi 
diplomaţia polonă. Pare neverosimil, iarăşi, ca neînţelege
rea polono-cehoslovacă să nu fi fost evocată în cursul a- 
cestor întrevederi.

„La Bucureşti s ’ar dori ca Polonia să facă să înţe
leagă guvernului din Budapesta, primejdia care ar re
zulta pentru stabilitatea europeană, din faptul tendinţe
lor revizioniste împinse la extrem. De asemeni s ’ar vedea 
cu ochi favorabili încetarea încordării polono-cehe, care 
constitue obstacolul cel mai serios unei aproprieri între 
Polonia şi Mica înţelegere.

„Aceste două chestiuni vor fi reţinut desigur aten
ţia d-lor Beck şi Antonescu în cursul întrevederilor 
lor“ .

LE POPULAIRE, din 23 Aprilie, constând, că alianţa 
româno-polonă a păstrat până mai eri un caracter exclu
siv anti-sovietic, se întreabă dacă această tendinţă va 
spori, sau se va atenua. „Va fi necesar, încheie ziarul, de 
a judeca nouile acorduri dela Bucureşti, după consecin
ţele lor: asupra Micii înţelegeri; asupra alianţelor po- 
lono-franceze şi româno-franceze; asupra sistemului ge
neral al securităţii colective şi al Societăţii Naţiunilor".

L ’ACTION FRANQAISE, din 24 Aprilie, ocupân- 
du-se de convorbirile pc care d. Beck le-a avut la Bucu
reşti, între altele spune că se presupune că d. Beck, ar 
fi sondat terenul în privinţa unei posibilităţi de a se ob
ţine o destindere între Bucureşti şi Budapesta, destin
dere care ar fi  prima condiţie a unei colaborări dună
rene si a consolidării păcii în această parte a Europei.

LA RbPUBLIQUE, din 24 Aprilie, sCric: „Importan
tele întrevederi ale colonelului Beck la Bucureşti, par a fi 
avut ca obiect mai multe puncte precise :

1) O strângere a alianţei polono-române;
2) Un proiect de mediaţiune a revendicărilor naţionale 

ungare asupra blocurilor maghiare din Transilvania;
•3) O înţelegere generală a celor două ţări, tizând din 

ce în ce mai mult a scăpa din aşa zisa politică a blocuri

lor, şi a se uni în aceeaşi atitudine de neutralitate neîn
crezătoare faţă de puterile mari"

LA RePUBLIQUE din 25 Aprilie scrie în legătură 
cm vizita colonelului Beck la Bucureşti:

„Informaţiunile pe care "le primim dela Bucureşti, 
ne indică că întrevederile d-lui Beck cu conducătorii ro
mâni s ’au desfăşurat într’o atmosferă de cordialitate 
excepţională.

„Este evident că colaborarea celor două ţări a fost 
considerabil întărită. Nu este exagerat de a scrie, că 
de azi înainte cele două ţări vor urma, în politica in
ternaţională, o linie comună' ‘ .

LA VICTOIRE din 26 Aprilie, în aceeaşi chestiune, 
scrie;

„Vizita colonelului Beck la Bucureşti se inspiră, 
înainte de toate, de un spirit pozitiv şi realist. In mo
mentul când două grupuri de mari puteri, Franţa, An
glia, de o parte. Germania, Italia, pe de altă parte, luptă 
pentru preponderenţă în Europa Centrală şi dunăreană, 
Polonia, fără a desconsidera amiciţia sau alianţa ma
rilor puteri, dovedeşte că este în măsură de a conduce 
propria ei politică.

„Situaţia Poloniei şi a României ar fi mult întărită 
dacă polonezii ar fi în mai buni termeni cu cehii, iar ro
mânii cu maghiarii,

„Dintr’un moment într’altul Europa dunăreană s ’ar 
însenina, satisfăcută şi pacifistă, fără ingerinţa marilor 
puteri' ‘ .

Presa germ ană

Ocupându-se de iminenta vizită a d-lui ministru de 
externe al Poloniei la Bucureşti, ziarele germane arată 
că linia care leagă Varşovia de Bucureşti, are la bază 
dinamismul politic practicat de diplomaţia Micii Înţe
legeri, dinamism despre care a vorbit, la vremea sa, pri
mul ministru iugoslav, Stoiadinovici.

„Fiecare din Statele Micii înţelegeri, spune KUREIIZ- 
ZEITUNG din 15 Aprilie, poate fi caracterizat priritr’o 
activitate proprie: In timp ce Praga urmăreşte consoli
darea relaţiilor sale cu Franţa şi Sovietele, Belgradul 
se strădueşte să se apropie de Roma şi Berlin, iar Ro
mânia lucrează la realizarea unor raporturi de priete
nie cât mai strânsă cu polonia".

Presa germană crede că în cursul vizitei colonelului 
Beck la Bucureşti, ambele părţi vor aduce în discuţiune 
un material bogat.

BERLINER BOERSEN ZEITUNG din 15 Aprilie 
scrie :

„Fără îndoială că Polonia pune mare preţ pe liber
tatea. ce o are încă România, cu toate obligaţiunile sale 
faţă de tovărăşiile de până acum. Cercurile din Var
şovia socot că drumul care duce spre Bucureşti, nu este 
încă completamente închis. Dimpotrivă, ele cred că 
nerealizarea propunerii franceze din ultimul timp şi 
faptul că obligaţiunile reciproce ale Statelor Mieii în
ţelegeri nu au fost lărgite, uşurează mult eonstniirea 
unor legături cât mai trainice între Polonia şi Româ
nia.

„Aceste împrejurări uşurează însă nu numai mersul 
relaţiilor polono-române, ci atât vizita d-lui Beck, cât 
şi eventuala întâlnire dintre căpeteniile celor două State. 
Scopurile pe care Varşovia le leagă de discuţiunile care
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vor avea loe la Bucureşti, sunt clare: ea va cere, facto
rilor cu răspundere din România, garanţiile cuvenite, 
în sensul că vecina sa dela Sud nu va adera, nici direct 
nici indirect la nicio convenţie încheiată după sistemul 
pactelor de asistenţă mutuală, care i-ar răpi într’o mă
sură ori cât de mică libertatea de acţiune faţă de Rusia 
Sovietică".

Ziarul crede că aceste speranţe ale cercurilor polone 
nu vor fi înşelate.

In general, presa exprimă convingerea că terenul în
trevederii d-lor Victor Antonescu şi Beck este pregătit 
pentru rezultate cât se poate de rodnice.

Presa engleză

Numeroasele vizite diplomatice în curs, sunt comen
tate pe larg de ziarele engleze. Astfel, MORNING POST 
din 23 Aprilie le enumără: Vizita d-lui colonel Beck 
la Bucureşti, a generalidui Goering la Borna, a cance
larului Schuschnig la Veneţia, a generalului Boeder la 
Vieha, îndată după vizita contelui Ciano şi a preşedin
telui Beneş, la Belgrad.

TIMES din 22 Aprilie scrie că aceste vizite nu în
seamnă nici decum o incertitudine şi o evoluţie defavo
rabilă a situaţiei europene. Dacă ţările din Europa cen
trală ar reuşi prin apropierea lor să constitue o forţă 
proprie şi astfel să se elibereze din orbita marilor puteri, 
aceasta ar asigura Europei o nouă situaţie de echilibru 
mai firesc.

DAILY TELEGRAPH cu aceeaşi dată comentând 
activitatea diplomatică recentă, crede că obstacolele în 
calea unei cooperări între puterile dunărene'■ sunt mari, 
dar încrederea ce renaşte ca urmare a înviorării econo
mice, este încurajatoare. Sforţările pentru, o mai bună 
înelegere încep prin acorduri comerciale.

De asemeni, vizita d-lui Beck la Bucureşti este urmă
rită cu deosebită atenţie, publicându-se lungi telegrame 
din Bucureşti şi Varşovia, în care se scoate în evidenţă 
importanţa schimbului de vederi polono-române.

DAILY TELEGRAPH din 22 Aprilie este de părere 
că o alianţă între Polonia şi Bomânia, sprijinită pe 
alianţa franco-polonă, este cea mai sigură garanţie de 
pace în răsăritul Europei.

Ziarul este informat din Varşovia că vizita d-lui co
lonel Beck va prepara calea pentru un schimb .Vie vizite 
între M. S. Begele Carol şi Preşedintele Poloniei, d-l 
Moscinscki.

MORNING POST din 22 Aprilie este informat din 
Varşovia că atât cercurile diplomatice, cât şi cele ofi
ciale ,sunt înclinate a da acum o mai mare importanţă 
vizitei colonelului Beck la Bucureşti, decât dacă această 
vizită era făcută imediat după aceea a d-lui ministru 
Antonescu la Varşovia.

Aceste constatări sunt făcute în baza faptului că din 
Ianuarie până azi sau făcut oarecari schimbări în si
tuaţia din centrul Europei, adică după vizita baronului 
von Neurath la. Viena şi a contelui Ciano la Belgrad.

TIMES din 23 Aprilie, după informaţiile primite. din 
Bucureşti, scrie că vizita d-lui colonel Beck are de scop 
stabilirea pe baie solide a raporturilor polono-române.

DAILY TELEGRAPH din 24 Aprilie publică urmă
toarea corespondenţă telegrafică din Bucureşti: .

„Importanţa deosebită pe care presa de aci o acordă 
vizitei colonelului Beck la Bucureşti, pare a fi împărtă
şită în mare măsură şi de cercurile diplomatice.

„Presa polonă constată că conversaţiile dela Bucu
reşti nu se mărginesc numai la chestiuni privitoare direct 
la România şi Polonia. Ele cuprind şi schimbările im
portante care au avut loc în Europa centrală şi Sud- 
Apuseană, adică pactele iugoslavo-bulgar şi iugoslavo- 
italian, precum şi îmbunătăţirea raporturilor dintre Ro
mânia şi iugoslavia cu Ungaria".

Presa iugoslavă.

Ziarul VREME, cu data de 19 Aprilie, publică sub 
titlul „După cl-l Beck, Bucureştiul va fi vizitat de d-l 
Moscicki şi Bydz-8mygly“ , o corespondenţă telefonică 
din Bucureşti, în care afirmă că toate cercurile politice 
româneşti, atribue o mare însemnătate vizitei colonelului 
Beck la Bucureşti, Conform, programului anunţat de 
presă, ministrul polon va sta în Bomânia de joi, 22 Apri
lie până la 25 Aprilie a. c.

In continuare, ziarul publică pe scurt programul vizi
tei, însoţindu-l de următorul comentar: „Ziarele relevă 
însemnătatea acestei vizite, subliniind faptul că ea are 
loc imediat după întoarcerea d-lui Beck dela Paris şi în 
ajunul vizitei sale la Londra. Vizita d-lui Beck inaugu
rează o serie de vizite oficiale ale altor personalităţi mar
cante ale Poloniei la Bucureşti, ca : preşedintele republi
cii, şeful Statului-Major polon, ministrul instrucţiei pu-ţ 
blice şi generalul Rydz-Smygly, a cărui vizită este în le
gătură cu manevrele armatei române". .

Ziarul SAMUPRAVA din 25 Aprilie comentează pe 
larg vizita d-lui Beck la Bucureşti, scriind că această 
vizită deschide persepetiva unei întregi serii de impor
tante manifestaţii care se vor produce în curând şi în 
special a vizitelor pe care şi le vor face şefii de Stat al 
celor două ţări.

„Conversaţiile pe care le duce acum la Bucureşti, mi
nistrul de externe al Poloniei, sunt numai o continuare 
a politicei destinată să asigure pacea, politică inaugu
rată de Polonia şi România încă din 1924, dar pe care 
ele au afirmat-o mai ales în 1936, cu ocazia reînoirii pe 
o nouă perioadă de 6 ani a pactului româno-polon' ‘ .

SAMUPRAVA constată apoi că, consolidarea relaţiu- 
nilor dintre Bomânia şi Polonia, a fost ceva natural şi 
termină subliniind că Iugoslavia nu poate decât să salute 
vizita d-lui Beck la Bucureşti, afirmarea amiciţiei ro- 
mâno-polone făcând aşa cum este natural şi mai pro
fundă amiciţie acestor două ţări faţaă de Iugoslavia.

Presa belgiana.

L ’INDePENDANCE BELGE din 20 Aprilie, pu
blică prin corespondentul său la Varşovia, în legătură- 
cu vizita d-lui Beck la Bucureşti:

„D-l Beck îşi reia activitatea diplomatică. După vi
zita la Bucureşti, el va merge la Londra, la Paris şi la 
Roma.

„Cu privire la semnificaţia politică a vizitei dela Bu
cureşti, se păstrează cea mai mare discreţie la Varşovia. 
Citind, totuşi cu atenţie un articol publicat de GAZETA 
POLSKA, se poate deduce că Polonia continuă să se 
opună politicii blocurilor.

„Luptele de influenţă a marilor puteri în basinul du
nărean ar fi sporit lozinca: Balcanii popoarelor balca
nice.

„Iar GAZETA POLSKA lasă a se înţelege că potoli
rea în Balcani, s ’ar face în mai bune condiţii fără in
tervenţia marilor puteri".
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Presa elveţiană.

JOURNAL DE GENEVE din 24 Aprilie, comentând 
călătoria d-lui Bcck la Bucureşti, ca primă etapă în le
gătură cu viitoarele vizite la Londra, Paris şi Roma, 
scrie :

„Marea îngrijorare actuală este încordarea italo-Tbri- 
tanică. Reînarmarea Angliei găseşte un răspuns în ma
nevrele intaliene care se vor desfăşura în Sicilia. După 
acordul mediteranean itola-britanic, aceste manevre fu
seseră amânate. Ele sunt acum restabilite. Pe de altă 
parte, Londra plănuieşte înfiinţarea unui grup austro- 
ungaro-cehoslovac. Acest plan însă nu are sprijinul Buda
pestei, iar d-l Schuschnigg nu poate fără primejdie să-şi 
sprijine regimul numai pe puterile agregate axei Paris- 
Moscova. Oare nu a sosit momentul pentru Polonia de 
a intra în aeiune? Ea este în relaţii de strânsă amiciţie 
cu Anglia. Ea a încheiat un pact cu Berlin şi o alianţă 
cu Franţa şi cu România. Influenţa ei a fost precumpă
nitoare pentru apropierea italo-română şi pentru destin
derea scontată între Budapesta şi Bucureşti. Nu este 
ea intermediarul indicat între Roma şi Berlin? D-l Beck 
la putere de 4 ani nu a avut până astăzi decât succese. 
El ar face Europei un serviciu de nepreţuit, dacă cu 
discreţia al cărui secret îi aparţine, ar parvine să con
vingă Italia şi Anglia, că, continentul aspiră din toate 
puterile la o potolire care trebue obţinută".

Presa maghiară.

In ajunul vizitei, ziarul PEŞTI HIRLAP din 18 
Aprilie, într’un scurt comentariu, conchide:

„Prin vizita sa la Bucureşti, ministrul de externe al 
Poloniei, facilitează înţelegerea între Ungaria şi Ro
mânia.

PEŞTI NAPLO cu aceeaşi dată scrie, că după vizita 
d-lui Bcck care va pregăti la Bucureşti şi vizitele M. S. 
Regelui Carol la Varşovia şi a d-lui Moscinsky, preşe
dintele Poloniei la Bucureşti, vor mai veni în România: 
d-l mareşal Rydz Smigly, care va participa la viitoarele 
mari manevre ale armatei noastre şi guvernatorul băncii 
Poloniei.

Apoi adaugă:
„Toate aceste vizite sunt pur şi simplu acte de curtenie 

fără nicio altă însemnătate. Faţă de acestea, vizita pro
iectată a ministrului de externe Beck, la Roma, are în 
mod hotărît caracter politie. Din cauza acestei călătorii 
la Bucureşti, vizita la Roma va suferi o întârziere; 
este însă absolut cert că în cursul verii ea se va realiza.

Această vizită va însemna nu numai realizarea mult 
doritei apropieri italo-polone, ci şi intrarea Poloniei în 
angrenajul care decide de soarta basiuului dunărean".

Ziarele ungare s’au mărginit apoi să publice tele
grame referitoare la vizita d-lui Beck, fără a o comenta 
însă.

MICA ÎNŢELEGERE

Presa engleză.
Părerile pesimiste exprimate la început de unii obser« 

vatori politici, despre solidaritatea Micii înţelegeri, s ’au 
schimbat după câteva zile dela conferinţa dela Belgrad, 
într’o unanimă constatare, chiar de către ziarele de stânga, 
că Mica înţelegere este mai strâns unită ca oricând. Astfel 
ziarul:

MANCHESTER GUARDIAN din 3 Aprilie, scoate în 
evidenţă, în articolul de fond, faptul limpede că „nici 
unitatea fundamentală a celor trei State şi nici credinţa 
lor în principiile Ligii Naţiunilor n ’au fost sdruncinate 
de axa Roma-Berlin sau de pactul italo-iugoslav.

Acelaşi ziar din 5 Aprilie, este informat de către cores
pondentul său din Viena, despre impresia produsă de 
vizita d-lui Beneş la Belgrad, care, urmând imediat după 
conferinţa Micii înţelegeri, este considerată a fi de mare 
importanţă, ca o demostrare de prietenie între cele două 
ţări.

TIMES din 5 Aprilie, publică un articol de fond sub 
titlul „O cale mijlocie la Belgrad11, constată că comuni
catul care s ’a dat a fost destul de clar, scrie în continuare:

„Ceea ce s’a spus lămureşte pe deplin şi ceea ce nu 
s ’a spus. Oamenii de Stat ai Micii înţelegeri şi-au ex
primat clar politica în trei puncte principale: Convin
gerea lor că în Europa Centrală situaţia este mai bună şi 
că perioada cea mai critică a trecut; exprimarea încre
derii în principiile Ligii Naţiunilor şi declaraţia fără 
niciun echivoc, că nu vor intra în conflict de idei cu 
niciun Stat fascist sau comunist".

Revista SPECTATOR, cu claia de 5 Aprilie, publică 
un articol al corespondentului său din Praga, sub titlul 
„Rivalităţii în Sud-Estul Europei“ , în care, după ce 
arată acţiunea paşnică a Micii Înţelegeri, strânsa legă
tură dintre România şi Cehoslovacia, se referă la pactul 
Italo-iugoslav şi încheie astfel:

„iSub înfăţişarea calmă a vizitelor de Stat, a legătu
rilor culturale, a plasamentelor de capital, lupta pentru 
putere în Sud-Estul Europei, continuă mai disperată 
şi mai critică decât oricând. Chestiunea de hotărît este: 
dacă Europa Occidentală va continua să apere pe Sta
tele mici din Sud-Estul Europei, până ce ele vor ajunge 
la maturitatea politică care le va garanta atât inde
pendenţa cât şi moştenirea civilizaţiei Europei Occiden
tale; sau dacă Europa de Sud-Est va fi lăsată din nou 
pradă imperialismelor rivale şi moştenitoare a ideilor 
politice fasciste şi naziste, care cad pe un pământ prea 
roditor* ‘ .

Presa franceză.

LE MATIN din 4 Aprilie, scrie în legătură cu confe
rinţa dela Belgrad:

„De fapt, d-nii Krofta şi Antoneseu, au venit la Bel
grad pentru a întreba pe d-l Stoiadinovici, dacă după 
încheierea acordului Itoma-Belgrad, Mica înţelegere ră
mânea statornică în spiritul şi scopurile ei.

„Nu ştim care o fi fost răspunsul şefului guvernului 
iugoslav.

^Comunicatul publicat la sfârşitul deliberărilor este 
neutru şi liniştitor, dar este incontestabil că a triumfat 
punctul de vedere dela Belgrad, care tinde să dea Micii
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înţelegeri o orientare mai realistă şi care dă rezultate 
mai tangibile decât linia urmată până astăzi.

„Limbajul hotărît ţinut de d-1 Stoiadinovici a avut 
câştig de cauză faţă de rezervele şi îngrijorările d-lor 
Antonescu şi Krofta.

„Care va fi acţiunea politică condusă de aci înainte 
de Mica înţelegere, a cărei fiinţă nu mai corespunde 
formulei ei originale?

„In ce priveşte Cehoslovacia, ea rămâne strict credin
cioasă spiritului şi liniei pactului Micii înţelegeri, spi
ritului Covenantului dela Geneva şi alianţei cu Franţa. 
Dar fără sprijinul celorlalte două elemente, iugoslav şi 
român, ea nu poate interveni în mod util.

„Este cert că situaţia în Europa Centrală, apare mai 
delicată ca oricând".

TRIBUNE DE,S NATIONS, din 8 Aprilie, după ce 
face o analiză a rezultatelor conferinţei dela Belgrad, 
subliniază că principiile fundamentale pe care se bazează 
Mică înţelegere şi ideile politice care o conduc apar lămu
rite din această întrunire.

„Coeziunea celor trei 'State rămâne întreagă şi supleţa 
angajamentelor lor îşi dă dovadă când se dă recoman- 
daţia de a se cerceta împreună cu ţările vecine, orice 
acord care ar putea garanta securitatea particulară a 
uneia dintre ţările membre. Aprobarea dată pactelor 
bulgaro şi italo-iugoslave este martor, aşa cum mâine 
va fi formula de acord, către care se tinde, între Austria 
şi Cehoslovacia".

Intr’alt articol, acelaşi ziar, subliniază afirmarea soli
darităţii şi unitatea de vederi a Micii Înţelegeri în urma 
conferinţei dela Belgrad.

„Ce s ’ar fi spus dacă Mică înţelegere s ’ar fi prăbuşit? 
In definitiv nu numai că cele trei State ale Micii înţe
legeri rămân credincioase Franţei şi Micii înţelegeri, 
ci ele „pregătesc o adevărată destindere" —- şi chiar 
presa italiană este aceea care o declară — „cu Italia, 
Belgradul servind ca intermediar". Pesimiştii să-şi amin
tească aceste cuvinte. Punct capital: comunicatul oficial 
subliniază că Consiliul Permanent a luat cunoştinţă cu 
satisfacţie de acordurile încheiate de Iugoslavia cu Bul
garia şi cu Italia. Aceste acorduri întăresc pacea şi nu 
ating cu nimic drepturile şi angajamentele mutuale ale 
celor trei State. E ceva".

REVISTA L'EUROPE NOUVELLE, în numărul său 
din 10 Aprilie, publică sub semnătura d-lui Pierrc Bros- 
sollete, un articol întitulat: „Balcanii şi Franţa“  în care 
scrie între altele:

„Presa italiană şi germană au pretins că pentru a cum
păni efectul acordului italo-iugoslav, Franţa ar fi pro
pus Consiliului Permanet al Micii înţelegeri, încheierea 
unor noi angajamente de asistenţă mutuală, între cele 
trei State ale Micii înţelegeri pe de o parte, între ea 
şi aceste State pe de altă parte. Realitata însă este cu 
totul alta. Adevărul este că acum câteva luni, atunci 
când România şi Iugoslavia păreau extrem de doritoare 
să aibă garanţii noi din partea Franţei, aceasta, prin 
Ministerul său de Externe, le-a declarat că este dispusă 
să le satisfacă cererea, cu condiţia, bineînţeles, ca în prea
labil, cele trei State să înceapă prin a contracta între 
ele angajamente asemănătoare acelor pe care le cer ţării’ 
noastre. Bazându-se pe grija de a nu asuma obligaţii 
juridice extinse peste măsură, guvernele dela Belgrad 
şi dela Bucureşti, nu au crezut de cuviinţă să subscrie 
la condiţia care le-a fost pusă de guvernul dela Paris. 
Tn acele împrejurări, precum reiese, Franţa nu era soli
citatoare. Dimpotrivă, ea ar fi consimţit un sacrificiu,

dacă ar fi acceptat să substitue pacte de asistenţă; tra
tatelor de consultaţie care o leagă faţă de Iugoslavia şi 
de România. Că aceste, pentru a nu da Cehoslovaciei 
o promisiune juridică de intervenţie, în caz de agresiune 
germană, au renunţat să mai solicite din partea Franţei, 
garanţiile cerute altă dată, este un fapt care le priveşte 
mai mult decât ţara noastră.

„Franţa constată însă cu satisfacţie că comunicatul 
oficial al Consiliului Permanent al Micii înţelegeri, 
afirmă credinţa Iugoslaviei, României şi Cehoslovaciei, 
faţă de toate obligaţiunile internaţionale.

„In măsura în care, fără a vroi să impună Europei 
„un sistem", Franţa vede cu satisfacţie menţinerea şi 
întărirea solidarităţilor susceptibile de a asigura pacea, 
ea poate face fără grije bilanţul acestor ultime manifes
tări ale diplomaţiei Balcanice".

Presa germană.

Ziarele germane au acordat o mare atenţiune lucrărilor 
conferinţei dela Belgrad a Micii înţelegeri. Interesul 
presei germane a depăşit cu mult de data aceasta felul 
ei obişnuit de a privi reuniunile periodice ale acestui 
organism politic.

In telegramele şi comentariile sale, presa Reich-ului a 
căutat să arate că centrul de greutate ale Micii înţelegeri 
s’ar fi mutat la Belgrad, ceea ce dovedeşte că Iugoslavia 
şi-ar impune tot mai mult punctul său de vedere; iar 
împrejurarea că la Belgrad proiectul franco-cehoslovac 
nu a putut deveni realitate, ea a căutat să o interpreteze 
tot ca un succes al politicii iugoslave.

După terminarea lucrărilor Consiliului Permanent al 
Micii Înţelegeri, cele mai multe ziare recunosc că Mica 
Inţedegere a rămas unitară şi că, cu toate greutăţile ce 
le întâmpină, ea va continua să se menţină şi pe viitor 
în forma ei iniţială şi actuală.

In cele ce ' urmează, redăm pasagiile mai caracteristice 
din comentariile ce au apărut în legătură cu reuniunea 
dela Belgrad:

BERLINER BORSEN ZEITUNG din 3 Aprilie, după 
ce publică textid comunicatului, adaugă şi un scurt co
mentariu al corespondentului său A. Kornhuber, din care 
desprindem:

„Cele cuprinse în comunicatul dat după încheierea 
lucrărilor conferinţei Micii înţelegeri, confirmă întru 
totul presupunerile făcute înainte de deschiderea ei, când 
se spunea că reuniunea dela Belgrad nu va aduce nicio 
hotărîre senzaţională, cu toate că atât situaţia interna
ţională cât şi propunerile făcute de cercurile din Paris 
şi Praga pentru lărgirea obligaţiunilor de alianţă ale 
Statelor din .Alica înţelegere, ar fi îndreptăţit pe deplin 
asempnea hotărîiri. Faptul că ele nu s ’au produs şi faptul _ 
că în comunicatul final nici despre propunerea franceză 
şi nici despre propunerea d-lui Hodza, referitoare la co
laborarea Micii înţelegeri cu Statele blocului dela Roma, 
nu se aminteşte decât în treacăt, trebue interpretat în 
sensul că între Praga, Bucureşti şi Belgrad nu poate fi 
realizată unitatea necesară care să permită în politica 
externă o colaborare mai largă ca cea de până acum.

„Aşa dar, Mica înţelegere, urmează să rămână şi mai 
departe tot ca un simplu organism defensiv, îndreptat 
împotriva pretenţiunilor ungare şi recunoscând din ce 
în ce mai mult libertatea partenerilor săi de-a face o 
politică externă cât mai independentă. D-nii Krofta şi 
Antonescu având în vedere tocmai problema raporturilor 
cu Ungaria, au cerut ca Iugoslavia să nu facă niciun pas 
în mod separat. Şi se pare, Dr. Stoiadinovici s ’a lăsat 
convins de argumentele invocate; după toate acestea,
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convingerea generală este că reuniunea dela Belgrad nu 
a dat rezultate concrete decât în ceea ce priveşte evo
luarea din viitor a raporturilor dintre Mica înţelegere 
şi Ungaria1'.

DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG, cu aceeaşi 
dată, BERLINER TAGEBLATT din 4 Aprilie şi BER- 
LIXER BoRSEN ZEITUNG din 2 Aprilie, au căutat 
să evidenţieze în mod deosebit faptul că din discuţiunile 
care au avut loc, cât şi din discursurile d-lor Dr. Stoia- 
dinovici şi Krofta, ar rezulta că în ultimul timp Iugos
lavia şi-ar fi însuşit un rol de conducere în sânul Micii 
înţelegeri. Ele susţin că reuniunea dela Belgrad n ’ar fi 
fost decât un prilej în cursul căreia Iugoslavia ar fi ară
tat că politica sa, dovedită cu ocazia pactului cu Sofia 
şi Roma, este cea justă.

FRANKFURTER ZEITUNG din 4 Aprilie scrie prin
tre altele:

„De obiceiu, comunicatele oficiale ce se publică după 
încheierea diferitelor conferinţe internaţionale sunt mai 
interesante prin ceea ce lasă să se înţeleagă decât prin 
ceea ce spun. Aceste constatări se potrivesc în deosebi 
conferinţei dela Belgrad. Era vorba de o reuniune anuală, 
normală; eu toate acestea, ea n ’a fost o conferinţă de 
lucru, perfect normală, care să se ocupe doar de ches
tiuni curente. Căci, din comunicat se putea vedea cum 
chiar participanţii aveau impresia că se găsesc în faţa 
unor transformări politice.

„In discuţi uni şi discursuri s ’a vorbit despre capaci
tatea da adaptare a Micii înţelegeri la marile evenimente 
şi transformări internaţionale. Asta înseamnă că Mica 
înţelegere recunoaşte nevoia de-a practica o diplomaţie 
mlădioasă, care să nu se bazeze doar pe atitudini duş
mănoase. Problema se pune şi aci exact ca şi la blocul 
balcanic, tot o maşină antirevizionistă, dar care permite 
şi convenţii de prietenie cu Statele ce nu fac parte din 
bloc.

„Concepţia aceasta s ’a impus de altfel şi la conferinţa 
dela Atena. Acolo, s ’a lăsat partenerilor toată libertatea, 
fireşte, în măsura în care ea nu dăunează unităţii blo
cului. Metoda pactelor bilaterale s ’a impus atât de mult, 
în deosebi în timpul din urmă, încât ea nu mai poate fi 
refuzată categoric, pretutindeni.

„Este cert că cei trei miniştri de externe nu s ’au dus 
la ) Belgrad pentru a încheia acolo testamentul Micii în
ţelegeri. Dimpotrivă, ei au dat publicităţii un certificat 
de sănătate, sortit să aibă o valabilitate de lungă durată. 
Din acest certificat se poate vedea însă că starea sa
nitară a pactului va depinde de un regim foarte precaut11.

KoLNISCHE ZEITUNG, cu aceeaşi dată, publică sub 
titlul „Politica Micii înţelegeri11, un articol foarte amă
nunţit, în care pleacă dela imputările ce i s ’au făcut 
Iugoslaviei, în preajma conferinţei dela Belgrad, pentru 
libertatea ce şi-ar fi luat-o de a face o politică indepen
dentă şi pentrucă a încheiat, drept consecinţă, acordul 
cu Bulgaria şi cu Italia. Ziarul afirmă că cercurile (lela 
Paris şi ziarele au făcut aceste aprecieri în mod greşit 
„pornind de bună seama dela ideia că pritenia franco- 
iugoslavă şi aceea cu Mica înţelegere, ar forma pentru 
Franţa un drept de exclusivitate.

„Cu această credinţă —  adaugă ziarul —  Iugoslavia 
şi-a luat libertatea şi dreptul de-a lucra şi pe cont pro
priu, mai ales în ceea ce priveşte raporturile sale cu cei
lalţi vecini. înseamnă oare această atitudine o acţiune 
contrară spiritului alianţei care o leaga de Franţa sau de 
celelalte State ale Micii înţelegeri11?

Referindu-se apoi în deosebi la cazul acordului italo- 
iugoslav, ziarul continuă:

„Conferinţa dela Belgrad a examinat şi ea acordul şi 
a găsit că nu se împotriveşte statutului de organizare al 
Micii înţelegeri. E cert că Iugoslavia a tratat indepen
dent; în cazul de faţă este importantă însă măsură acestei 
independenţe. Ori, celelalte două State ale Micii înţe
legeri au adeverit că această măsură n ’a fost cu nimic 
întrecută. Dacă la acest fapt se mai adaugă solicitudinea 
României de-a încheia şi ea un pact similar cu Italia, 
precum şi încercările Cehoslovaciei de-a se apropia şi ea 
de Roma, atunci se poate vedea şi mai clar că Iugoslavia 
n ’a săvârşit nieio greşală politică şi că odată cu aceasta 
ar fi nepotrivit să se vorbească despre o descompunere a 
Micii înţelegeri.

„Mica înţelegere nu este atât de doctrinară cum ar 
dori-o criticii ei din Franţa. Ea a dovedit şi vioiciune şi 
capacitate de adaptare la evoluţia internaţională în ge
nere, iar Dr. Stoiadinoviei, în Momentul când a întins 
mâna* Italiei a făcut, de fapt, atât păcii cât şi situaţiei 
internaţionale, un serviciu bun11.

FRANKFURTER ZEITUNG din 5 Aprilie se ocupă 
în special cu problema raporturilor dintre Statele din 
bazinul dunărean şi cu influenţa, conferinţei dela Bel
grad asupra acestor raporturi, scriind:

„In centrul preocupărilor se găseşte atitudinea Sta
telor Micii înţelegeri, faţă de Ungaria şi Austria. Pe de 
o parte s ’a observat intenţia de a se ajunge la o apro
piere între Italia, Ungaria şi Cehoslovacia, iar pe de altă 
parte se observă şi intenţia de-a se realiza o apropiere 
între Ungaria şi Mica înţelegere. In deosebi raporturile 
ungaro-iugoslave au pierdut mult din încordarea de care 
au fost stăpânite până acuma.

„Ungaria nădăjdueşte că pactul italo-iugoslav va con
tribui la o îndulcire şi mai pronunţată a relaţiilor sale 
cu Iugoslavia şi cu alte1 State, cum ar fi România, ba 
nu trebue să surprindă pe nimeni faptul că vizita prim- 
cbiar şi cu Cehoslovacia. Date fiind aceste împrejurări, 
ministrului României, d. G. Tătăreseu la Praga, al cărei 
caracter e sigur că n ’a fost numai economic, n ’a pro
vocat în sânul cercurilor din Budapesta nieio nelinişte. 
Ea a fost considerată mai degrabă ca o încercare de a 
preîntâmpina pericolul unei eventuale izolări, printr’o 
cât mai strânsă colaborare între Bucureşti şi Praga11.

Presa turcă.

TAN, din 2 Aprilie, publică următorul articol întitu
lat „ înţelesul conferinţei dela Belgrad“  :

„înţelegerea Iugoslaviei cu Bulgaria, trecerea luptelor 
de politică internă sub influenţa Germaniei, în sfârşit 
semnarea înţelegerii dintre Iugoslavia şi Italia, lasă im
presia că propaganda întreprinsă de către germani şi 
italieni în Balcani a început să devină eficace.

„Din punct de vmdere economic şi politic Iugoslavia 
se găseşte sub influenţa germană şi italiană. Din Mica 
înţelegere n ’a rămas vreo urmă. Aceasta era iluzia ce 
şi-o făceau, şi graţie propagandei în această direcţie spe
rau ca să-şi realizeze iluzia făurită. Insă la Atena con
ferinţa Statelor Balcanice a dovedit că Uniunea Bal
canică este cu mult mai puternică decât în trecut

„Şi în prezent întrunirea la Belgrad a reprezentan
ţilor Statelor Micii înţelegeri a scos în evidenţă neînte- 
meierea zvonurilor cu privire la sdruncinarea Micei în
ţelegeri. _ __

„In felul acesta n ’a putut prinde panica ce politicianii 
germani' şi italieni au vrut să o provoace în Balcani şi 
în Europa Sud-Orientală.
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- „Conferinţa dela Belgrad este un eveniment de bun 
augur pentru pacea comună a lumii“ .

iSUN POSTA din 4 Aprilie scrie:
„Ultima întrunire a Statelor Micii înţelegeri a luat 

sfârşit îutr’o formă care desminte în mod efectiv ştirile 
răspândite cu privire la sdruneinarea acestui grup po
litic. In felul acesta s ’a dovedit că concepţia cu privire 
la situaţiunea politică generală a celor trei state, care 
compun Uniunea, sunt câte. şi trele de comun acord.

„Este adevărat că din când în când între ele au avut loc 
unele sdruncinări, rezultând din cauza unor interese 
particulare, însă aceste ţări care au luat lecţii din tre
cut — dacă expresia este permisă —  în baza principiului 
„din două rele, a acceptat pe cel mai mic“ , nu au adus 
nicio ştirbire a solidarităţii existente, astfel că directi
vele în concepţiunile generale ale Micei înţelegeri sunt 
acleaşi astăzi, după cum au fost aceleaşi şi în trecut,

„După cum au fost în contra restaurării Habsburgi- 
lor, tot aşa au fost şi sunt în contra revizionismului- ma
ghiar. Prin prezentarea întotdeauna a unui front unit 
pentru apărarea intereselor comune, a reuşit să asigure 
posibilităţile de menţinerea ordinei stabilite, care era 
periclitată în Europa Centrală. Situaţiunea Statelor Mi
cii înţelegeri, precum şi aceea a iStatelor Balcanice, care 
duce o acţiune paralelă, este aceea care rezultă din aplica
rea principiului „din unire se naşte puterea11. Experi
mentarea acestui principiu s ’a dovedit încă odată eficace1 ‘ .

CU Ni 1 UI! IY E T, cu aceeaşi dată, publică următoarele:
„In conferinţa dela Belgrad a Micii înţelegeri s ’a 

discutat noua situaţiune creata prin semnarea pactului 
italo-iugoslav, care a pus unele baze cu totul noi, cu pri
vire la relaţiunile dintre Iugoslavia, Italia şi Albania, 
aliată acesteia din urmă, relaţiuni care de 13. ani de 
zile erau din cele mai încordate.

„In conferinţa dela Atena, Statele Balcanice au apro
bat noile relaţiuni întemeiate între Iugoslavia şi Bul
garia, după cum şi în conferinţa dela Belgrad, Statele 
Micii înţelegeri au aprobat îmbunătăţirea, relaţiunilor 
dintre Iugoslavia şi Italia. Atât la Bucureşti, cât şi la 
Praga se priveşte cu mulţumire înţelegerea dintre Ita
lia şi Iugoslavia, ca o întărire a statelor ce compun gru
pul Micii înţelegeri'1.

Subt semnătura d-lui A. S. Esmer, ziarul ULUS, din 
6 Aprilie, publică urmat arul articol:

„Din anul 1933, Mica înţelegere a devenit o mare Pu
tere politică. Consiliul înţelegerii, compus din cei trei mi
niştri de externe ai celor trei State, se întruneşte foarte 
des. Aceste întruniri fiind considerate ca o reuniune a 
Consiliului de Miniştri ai unui stat oarecare, nu se caută 
a se desprinde cauza specială a acestor întruniri. Insă 
din cauză că ultima întrunire a avut loc după încheerea 
pactului italo-iugoslav, s ’a dat o deosebită importanţă 
reuniunii dela Belgrad. Intr’adevăr, după semnarea aces
tui pact, s ’au trâmbiţat din nou svonurile cu privire la 
decesul Micii înţelegeri, însă întrunirea dela Belgrad 
a desminţit încă odaţă aceste ştiri. Mica înţelegere ,şi 
înţelegerea Balcanică, care este modelul acesteia, au fost 
constituite eu două scopuri:

„Apărarea integrităţii teritoriale a statelor care fac 
parte din aceste organizaţiuni politice. Aceste state a 
scăpat de a fi jucăria Marilor Puteri. Toate înţelegerile 
care ajută la realizarea acestui scop sunt în totul compa
tibile cu ţinta urmărită de Mica înţelegere şi înţele
gerea Balcanică. Dacă între Italia şi Iugoslavia s ’a sem
nat o înţelegere, trebue considerată ca un succes al Micii

înţelegeri, întru cât acest, grup politie a fost constituit 
pentru asigurarea încheierii unor astfel de înţelegeri 
între vecinii şi Statele membre. După cum ieri un alt 
membru al Antantei a încheiat o înţelegere cu vecinii săi, 
mâine un alt membru al său ar putea încheia cu vecinii 
săi înţelegeri similare. Se va putea, spune că numai în ca
zul câud cele trei State vor semna înţelegeri similare cu 
celelalte State, Mica înţelegere este un organism solidar' ‘ .

„De mult Marile Puteri au întrebuinţat Statele miei 
ca un fel de instrument pentru realizarea scopurilor lor 
politice şi când nu mai aveau nevoe de ele, le părăseau 
în voia soartei. Iată situaţiunea în care a fost lăsată 
Austria astăzi de Italia. După cum se vede, mâine, aceeaşi 
soartă o va avea şi Ungaria. De câteori acelaşi joc a fost 
făcut şi de Franţa! Mica înţelegere şi în special înţe
legerea Balcanică au luat lecţii dela aceste amare expe
rienţe, şi în ziua când vor uita aceste principii esenţiale 
ce au determinat întemeierea acestor combinaţiuni po- 
tilice, Mica înţelegere şi înţelegerea Balcanică vor pierde 
înţelesul existenţii lor".

LÂ RfiPUBLIQUE din 16 Aprilie publică un edito
rial, în care constată că comunicatul publicat după con
ferinţa dela Belgrad, are un caracter absolut menit să 
spulbere toate neînţelegerile şi toate interpretările ten
denţioase.

„In grija de a reflecta adevărata situaţie, scrie în con
cluzie ziarul turc, comunicatul subliniază, în modiil cel 
cel mai categoric, că Iugoslavia şi Turcia, au fost întot
deauna de acord cu exigenţele pactului Societăţii Na
ţiunilor, în ceea ce priveşte angajamentele lor vechi şi 
noi. S ’a pretins, la sfârşitul acordului italo-iugoslav, că 
Iugoslavia s ’ar fi detaşat de principiul securităţii co
lective.

„Vedem acum că nici această pretenţie nu’şi are raţiu
nea sa de a f i" .

Presa polonă.

KURJER W ARSZAW SKI din 7 Aprilie publică un 
articol intitulat: „In pofida tuturor prezicerilor rele“ , 
semnat de d-l profesor Stanislav Stronski, în care arată 
că Mica înţelegere continuă să fie un organism puternic, 
întărit şi mai mult, în urma acordurilor încheiate de 
membrii ei cu Statele vecine.

„In cele trei State ce o compun, scrie ziarul, nici măcar 
pentru o clipă nu s’a clătinat convingerea că destrăma
rea acestui organism nu este datorită decât de acei care 
vor răul României, Cehoslovaciei şi Iugoslaviei. Confe
rinţa dela Belgrad a spulberat temerile unora şi speran
ţele altora în această privinţă, iar vizita d-lui Beneş la 
Belgrad este o completare 'n culori limpezi a tabloului 
înfăţişat, încheie cunoscutul om politic polon".

Presa bulgară.

Presa bulgară s’a ocupat cu mult interes de ultima 
conferinţă a Micii înţelegeri. Persoane proeminente■ ale 
vieţii politice au semnat articole exprimându-şi păre
rea lor.

In ziarul SLOVO din 3 Aprilie, fostul deputat Ilr. 
Sileanof, crede că poate constata cum că „mai curândi 
sau mai târziu, Mica înţelegere va avea să facă faţă unei 
grele încercării‘ . Ba întrebarea pe care şi-o pune dacă
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va putca-o trece, cl-l Sileanof răspunde că, „aceasta va 
depinde în primul răncl, dacă nu chiar exclusiv, de ho- 
tărîrea Iugoslaviei, în ce priveşte stabilirea directivelor 
comune, în afară de revizionismul maghiar“ .

LA PAROLE BULG'ARE din 5 Aprilie se ocupă în 
editorial de comunicatul conferinţa dela Belgrad, a că
rui analiză o face. In concluzie scrie:

„Comunicatul dela Belgrad nu va înceta, timp înde
lungat încă, să facă obiectul comentariilor cele mai di

verse. După părerea noastră, valoarea lui constă, mai 
ales, în faptul că. el ţine seamă de realitatea internaţio
nală şi că departe de a sacrifica formulelor intrasigente, 
Consiliul a găsit bunul mijloc de a servi pacea".

„înţeleptul om de Stat Mihail Magiarof, în articohd său 
din ziarul MIR, cu data de 8 Aprilie, consacrat Micii 
înţelegeri, combate cu mult discernământ tezele adver
sarilor Micii înţelegeri şi afirmă categoric că, „pentru 
Bulgari, existenţa Micii înţelegeri este o garanţie că li
niştea va fi păstrată în Balcani".

VIZITA PREŞEDINTELUI BENEŞ LA BELGRAD
Presa iugoslavă.

Făcându-se ecoul entusiasmului arătat de populaţia 
din Belgrad, cu prilejul sosirii în Capitală a d-lui 
Eduard Bcneş, preşedintele Republicei Cehoslovace, zia
rele din 6 Aprilie consacră primele pagini în întregime, 
relatării modului cum a fost primit marele om de Stat, 
primire care depăşeşte în căldură şi în spontanieţate tot 
ce se putea închipui, deşi se cunosc simpatiile profunde 
de care se bucură d-l Beneş în toate clasele popondui 
iugoslav. „Această recepţie, în care, cum scrie ziarul 
PRAVDA, Capitala şi-a pus întreaga inimă, a constituit 
cu adevărat o grandioasă manifestaţie de amiciţie şi fra
ternitate între Iugoslavia şi Cehoslovacia.

In consecinţă, ziarele relatează cu cele mai mici amă
nunte sosirea în gara Belgrad şi ceremoniile la care a 
dat naştere această sosire, ovaţiunile delirante carş au 
întovărăşit pe tot parcursul cortegiul preşidenţial şi prin
ciar, apoi revista trupelor, care a deslănţuit din nou 
entusiasmul şi aclamaţiile mulţimii.

Semnalând vizitele protocolare pe care preşedintele 
Beneş le-a făcut sau le-a primit în cursul după amiezii, 
ziarele relevă între altele că şeful Statului cehoslovac a 
fost la ora 18 oaspetele M. S. Reginei Maria la palatul 
regal şi că, cu acest prilej, d-1 Beneş a remis M. S. Re
gelui Petru II, colierul ordinului Leul Alb.

Ziarele publică de asemeni textul integral al cuvân
tărilor ţinute la dineul de gală de aseară, dela palatul 
regal, de Principele Regent Paul şi de preşedintele Beneş.

Ziarele din Zagreb şi din Liubliana sunt la fel de en- 
tusiaste în aprecierea importantei acestei vizite".

JUTARNI LIST, scrie, între altele, că vizita d-lui Be
neş nu are numai caracterul unei vizite de curtoazie, ci 
va f  i o vizită rodnică, ale cărei rezultate vor constitui o 
nouă afirmaţie a politicii de consolidare dusă de cele 
două ţări.

In legătură cu vizita la Oplenatz, PROVDA scrie, între 
altele: „Cu o adâncă emoţie născută dintr’un respect 
neţărmurit pentru persoana Regelui Cavaler, dispărut 
atât de tragic şi din amintirile unei colaborări care a 
colaborat câteva zeci de ani, şeful Statului cehoslovac, 
a pătruns azi în mausoleul în care odihnesc rămăşiţele 
pământeşti ale celor doi mari Suverani ai Iugoslaviei: 
Regele Petru şi Regele Alexandru".

Ziarul adaogă că în tot cursul ultimilor ani s ’au des
făşurat sforţări în vederea organizării securităţii şi a 
menţinerii păcii între popoare de către Statele Micei în 
ţelegeri. ] ..

Intr’un articol intitulat „Vocea inimii11 ziarul SAMU- 
PRAVA din 7 Aprilie scrie, între altele, că primirea şi 
şederea la Belgrad a preşedintelui Beneş a arătat lumii 
întregi că Cehoslovacia şi Iugoslavia sunt strâns şi in
disolubil legate nu numai prin comunitatea intereselor 
lor şi prin trate, ci şi printr’o comunitate de sentimente 
care îşi au izvorul în comunitatea de rase şi în asemă
narea de limbă şi de destin istoric.

„Primirea spontană şi entuziastă, continuă SAMU- 
PRAVA, care s ’a făcut preşedintelui Beneş, dovedeşte 
din nou că alianţa noastră cu Cehoslovacia, cum dealtfel 
şi pactul Micei înţelegeri, sunt mai solide ca oricând şi 
în faţa lor se sfarmă toate intrigile puse la cale de cei 
pentru care Mica înţelegere constituie întotdeauna un 
obstacol* ‘ .

Ziarul încheie astfel: „Salutând pe preşedintele Beneş 
în clipa când se înapoiază în ţara sa, aşa cum l-am salu
tat la sosire, salutăm de asemeni în persoana sa între
gul popor cehoslovac eu care suntem uniţi prin atâtea 
legături de sânge şi tradiţie, ca şi printr’o misiune co
mună în Europa centrală, misiune căreia Iugoslavia i-a 
rămas credincioasă ca şi ceilalţi aliaţi ai săi din Mica 
înţelegere* ‘ .

PRAVDA scrie: „In clipa plecării sale preşedintele 
Beneş a putut să-şi dea seama odată mai mult de sen
timentele de afecţiune pe care i le-a arătat Belgradul, 
centrul naţiunii, mândru de înalta sa conştiinţă naţio
nală şi care a ştiut de asemeni de data aceasta să prea
mărească alianţa de fraternitate iugoslavo-cehoslovaeă, 
afirmând în acelaşi timp forţa Micei înţelegeri, garantă 
şi păzitoare a păcii".

Plecarea preşedintelui Beneş şi manifestaţiile căldu
roase care l-au însoţit, dau ziarelor din 8 Aprilie, pri
lejul de a reveni asupra semnificaţiei acestei noi dovezi 
de solidaritate şi fraternitate între cele două popoare.

Ziarul VREME consacră vizitei preşedintelui Beneş 
un articol de fond. După ce autorul aminteşte puternica 
impresie pe care a făcut-o asupra popondui iugoslav, 
pelerinajul preşedintelui Beneş la Oplenaţ, el treci, la 
conversaţiile politice care s ’au desfăşurat între ceremo
niile protocolare.

„Aceste conversaţii, scrie ziarul, au îngăduit să se con
state din nou că Iugoslavia îşi îndeplineşte cu lealitate 
toate angajamentele şi că foloseşte întreaga sa putere 
spre a garanta independenţa Cehoslovaciei, ca propria 
ei independenţă.

„In persoana preşedintelui Beneş, am salutat pe şeful 
unui popor frate şi aliat".
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Mai departe ziarul arată că Praga, Bucureşti şi Bel
grad, sunt de acord spre a condamna politica care tinde 
a împărţi Europa în două tabere ideologice.

„Conversaţiile pe care preşedintele Beneş le-a avut la 
Belgard nu au făcut decât să confirme hotărîrile luate 
cu câteva zile înainte de consiliul permanent al Micei 
înţelegeri. Hotărîrile acestea sunt cunoscute şi nu putem 
decât- să adăugăm că au fost luate în unanimitate. Dacă 
ele nu satisfac pe toată lumea, vina nu este nici a Iugo
slaviei, nici a Cehoslovaciei, nici a României. Vizita pre
şedintelui Beneş a făcut dovada strălucită că nu poate 
fi vorba de o slăbire a Micei înţelegeri1 ‘ .

PRAVDA, într’o corespondenţă din Praga, scoate în 
relief importanţa ultimei reuniuni a consiliului perma
nent al Micei înţelegeri, care a precedat vizita oficială 
la Belgrad a preşedintelui Beneş.

PRAVDA încheie subliniind bucuria cu care opinia 
publică cehoslovacă a urmărit vizita la Belgrad a d-lui 
Beneş şi cu care a primit ştirea vizitei apropiate la Praga 
a Principelui Begent Paul al Iugoslaviei.

Ziarele de seară trec în revistă presa străină, subli
niind excelenta impresie produsă de comunicatul oficiul 
publicat eri la Balgrad, asupra întrevederilor politice 
dintre Principele Begent Paul, preşedintele Beneş şi d-l 
-Stoiadinovici.

Ziarele relevă în special comentariile presei austriace 
care subliniază că Mica înţelegere este chemată să de
vină un factor foarte important în crearea unei Europe 
centrale autonome.

Ziarele iugoslave din 9 Aprilie publică textul tele
gramelor schimbate între A. 8. B. Principele Begent 
Paul şi preşedintele Beneş, în momentul când acesta a 

_părăsit teritoriul iugoslav.

Pe de altă parte, ziarul POLITIKA, revenind asupra 
conferinţei Micii înţelegeri, consacră articolul de fond, 
hotărîrilor luate cu acest prilej, analizând punct cu 
punct, pasagiile comunicatului oficial. Articolul încheie 
spunând că şi de data aceasta Mica înţelegere a desa- 
măgit pe cei care preziceau dispariţia ei, sau slăbirea 
acestui organism.

P resa franceză .

Vizita d-lui Beneş la Belgrad este reţinută de toată 
presa franceză, ca evenimentul dominant al acestei săp
tămâni.

Toate ziarele din 7 Aprilie relevă primirea deosebit 
de călduroasă pe care poporul iugoslav a făcut-o preşe
dintelui Beneş, a cărui vizită a depăşit astfel cadrul pro
tocolar şi a însemnat o adevărată demonstraţie naţională 
a prieteniei popoarelor iugoslav şi cehoslovac. LE 
TEMPS scrie:

„Vizita preşedintelui republicei cehoslovace la Bel
grad este considerată de poporul iugoslav drept o ma
nifestaţie strălucită a amiciţiei care uneşte Iugoslavia, 
Cehoslovacia şi România, amiciţie care constitue baza 
însăşi a Micei înţelegeri.

„Totul dă de gândit că, convorbirile pe care d-1 Beneş 
le va avea cu conducătorii iugoslavi, vor fi de o impor
tanţă capitală pentru noua desvoltare a politicei gene
rale a Micii înţelegeri.

„Intr'adevăr, Mica înţelegere, cu toate că a rămas 
credincioasă principiilor care constitue raţiunea ei de a 
fi, urmează să se adapteze împrejurărilor noi care se 
ivesc în Europa Centrală şi Orientală.

„Acordul austro-german din 11 Iulie 1936, nu a pus 
capăt stării de nesiguranţă care apasă asupra relaţiilor 
între Viena şi Berlin, politica concertată italo-germană, 
ameninţările presei naţional-socialiste contra Cehoslova
ciei, în fine recentele acorduri italo-iugoslave, au pus 
Mica înţelegere faţă de condiţii politice deosebite de 
acelea care existau până astăzi.

„Pe de altă parte, înţelegerea care s ’a stabilit între 
Viena şi Budapesta în vederea organizării economice a 
regiunii dunărene, dovedeşte că Ungaria este pe cale, 
astăzi, de a înjgheba raporturi personale cu Statele Micii 
înţelegeri, fără a reveni asupra reglementărilor politice 
şi teritoriale pe care maghiarii nu încetează de a le re
clama.

„O atare politică implică prudenţă şi bună credinţă 
în cadrul absolutei solidarităţi a celor trei State grupate 
pentru salvgardarea intereselor lor comune. Ea mai cere 
continuarea acţiunii exterioare comune, pe planul euro
pean, al României, Cehoslovaciei şi Iugoslaviei, acţiune 
comună care nu se poate concepe decât pe baza pactului 
Societăţii Naţiunilor şi a acordurilor existente cu cele
lalte puteri.

„Esenţialul este ca apropierea italo-iugoslavă, care 
este un bun lucru în sine, să nu aibă ca consecinţă di
rectă de a împinge pe unul din Statele Micii înţelegeri 
spre căi noi în oare celelalte două ţări aliate nu l ’ar pu
tea urma.

„Salvgardarea ordinei europeane cere ca apropierea 
italo-iugoslavă, să nu constitue un element de disociere 
a Micii înţelegeri, ci să servească dimpotrivă la politica 
de cooperare economică a întregului grup cu Italia, ca 
şi cu toţi ceilalţi vecini pentru consolidarea vieţii eco
nomice a Europei Centrale.

„Ori care ar fi rezultatele sforţărilor desfăşurate în 
acest sens, putem socoti că vizita d-lui Beneş la Belgrad 
este de natură să uşureze o îndreptare, interesând ordi
nea generală în Europa11.

Comentând călătoria d-lui Beneş la Belgrad, LE PO- 
PULAIRE scrie: „Sărbătorind pe d-1 Beneş, democraţia 
iugoslavă îşi manifestă credinţa faţă de regimul liber
tăţii cetăţeneşti, care este regimul Cehoslovaciei şi faţă 
de organizarea păcii pe baza securităţii colective, care a 
fost politica de totdeauna a guvernelor din Praga11.

Ziarul adaugă că nu crede a se înşela afirmând că po
porul iugoslav a adus totodată şi un omagiu Franţei, 
prietenă credincioasă a Cehoslovaciei şi a cărei politică 
se întemeiază pe aceleaşi principii de libertate şi de pace.

In L ’HOMME LIBRE, Thouvenin scrie: „Putem fi 
asiguraţi că preşedintele Beneş va arunca o nouă lumină 
asupra evoluţiei politice a, Micii înţelegeri. Oricât de 
tânăr ar fi d-1 Beneş, el va putea vorbi ca un veteran 
al politicii internaţionale. învăţămintele experienţei sale 
nu vor fi trecute eu vederea11.

L ’OEUVRE scrie:
„D-l Beneş a discutat foarte sincer cu d-1 Stoiadino

vici şi i-a declarat foarte lămurit că dacă acordul italo- 
iugoslav înseamnă o politică particulară a Iugoslaviei 
cu axa Roma-Berlin, el ar trebui să tragă pentru Ceho
slovacia toate consecinţele, dar dacă acest acord un în
seamnă decât o mai bună înţelegere cu Italia, Praga l ’ar 
accepta11.

L ’ECHO DE PARIS din 8 Aprilie, în legătură cu 
convorbirile, pe care d-l Beneş le-a avut la Belgrad cu 
Prinţul Paul şi cu d-l Stoiadinovici, scrie următoarele:

„Cei care guvernează Iugoslavia se recunosc incapa
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bili de a o menţine pe linia tradiţională absolută a Mieii 
înţelegeri, şi anume: aderare la sistemul de securitatea 
colectivă, apărare a ordinei politice şi teritoriale, strânsa 
cooperare cu Franţa. Ei declară că sistemul de securi
tate colectivă nu a luat formă efectivă în 1935— 1936 şi 
că Franţa se află prea departe. Tot ce pot făgădui eşte 
de a rezerva libertatea lor de acţiune pe o durată cât 
mai lungă. Dacă întâmplător ar apare că o coaliţie în 
măsură de a repurta victoria ar putea fi formată contra 
agresorului eventual, ei ar fi foarte fericiţi să facă parte 
din ea‘ ‘ ..

JOURNAL DES DeBATS din 8 Aprilie scrie între 
altele:

„Din punct de vedere politie, convorbirile şefului Sta
tului cehoslovac cu Prinţul Paul şi conducătorii iugo
slavi, au îngăduit examinarea amănunţită a tuturor 
chestiunilor deja desbătute în ajun de conferinţa Micii 
înţelegeri.

,,Punctul delicat al situaţiei create de acordul italo- 
iugoslav, rezidă în comentariile şi interpretările presei 
străine, ale căror concluzii sunt departe de a fi identice.

„Intr’adevăr, pe când Belgradul menţine acest acord 
în cadrul politicii ei tradiţionale, presa italiană se în
căpăţânează sa prezinte acest acord ca preludiul miei 
orientări noi care ar îndepărta progresiv Iugoslavia din 
circuitul european în care până astăzi şi-a găsit sigu
ranţa.

„Toate perspectivele care se arată în Europa, tensiu
nea germano-polonă, curentul care se desemnează în Ger
mania pentru o apropiere- cu Rusia Sovietică, au fost 
examinate la Belgrad, şi preşedintele Beneş părăseşte Ca
pitala, cu o credinţă nouă în sentimentul de răspundere 
Comună care leagă popoarele Micii înţelegeri11.

P resa engleză

Ziarele conservatoare din 6 Aprilie în frunte cu 
TIMES, se mărginesc a descrie entuziasmul primirii pre
şedintelui Beneş la Belgrad, pe când MORNING POST, 
DAILY HERALD şi alte ziare liberale şi socialiste nu 
scapă ocazia de a menţiona demonstraţiile anti-italiene. 
In această privinţă:

DAILY TELEGRAPH scrie: „Leaderii vechi poli
tici întreţin mari speranţe că d-l Beneş va fi în stare să 
convingă pe conducătorii iugoslavi eă, depărtându-se de 
Mica înţelegere, ei pun în primejdie adevăratele interese 
ale ţării lor“ .

MORNING POST din 7 Aprilie găseşte că entusias- 
mul arătat de populaţie, preşedintelui Beneş, a dovedit 
că vizita a fost un triumf personal al şefului Statului 
cehoslovac:

MANCHESTER GUARDIAN din 8 Aprilie constată 
că d-l Beneş a reuşit că oprească mişcarea Iugoslaviei 
către blocul italo-german şi să întărească foarte mult 
situaţia Micii înţelegeri.

TIMES, cu aceeaşi dată, analizează comunicatul ofi
cial, trăgând concluzia că Mica înţelegere a ieşit întă
rită şi că propunerile franceze pentru un pact de asis
tenţă mutuală n ’au fost respinse la Belgrad, ci numai 
s ’a amânat discuţia lor până ce acest pact va fi exa
minat mai amănunţit.

Acelaşi ziar din 9 Aprilie face şi o legătură cu pro
tocolul dela Roma, scriind:

„Deşi ar fi prematur de a presupune că un rezultat 
al recentei apropieri a Iugoslavia cu Italia şi al vizitei 
d-lui Beneş, ar fi intrarea ţărilor Micii înţelegeri întf ’un 
acord colectiv cu puterile semnatare a protocolului dela 
Roma, este totuşi evident că planul pentru o mai strânsă 
cooperare în bazinul dunărean, începe să ia formă".

MANCHESTER GUARDIAN din 9 Aprilie, revine 
asupra întregii chestiuni, arătând că vina pentru apro
pierea itola-iugoslavă o poartă Franţa, care a refuzat să 
îndeplinească atât cererea Iugoslaviei pentru un tratat 
de alianţă sau pact mutual de asistenţă cu Franţa, pre-, 

■ cum şi propunerea făcută Franţei în Iunie trecut, pen
tru un pact de asistenţă mutuală între Franţa şi Mica 
înţelegere.

Găseşte că pactul italo-iugoslav ar fi incompatibil cu 
tratatul Micii înţelegeri din 1933, iar conferinţa dela 
Belgrad ar fi fost o nereuşită pentru diplomaţia fran
ceză.

Presa greaca.

Toate ziarele sunt de acord în a recunoaşte că această 
vizită, determinată mai dinainte, indiferent de hotărî
rile la care avea să ajungă Consiliul Micii înţelegeri, nu 
este lipsită de caracter poliţe.

ATHINAIKA NEA dela 6 Aprilie afirmă: „E evident 
că la Belgrad urmează să se ducă convorbiri privind so
lidaritatea Statelor Micii înţelegeri faţă de noile pri
mejdii care au fost create pentru câţiva dintre membrii 
săi, fără a fi fost prevăzute de pactul dela începutul 
înfiinţării Micii înţelegeri".

KATHIMERINI dela 6 Aprilie crede că prevederile 
pesimiste ale presii franceze, cu primire ;la continuitatea 
viitoare şi la solidaritatea Micii înţelegeri, nu par în
dreptăţite dacă ar judeca cineva după primirea cu ade
vărat entuziastă pe care a rezervat-o Balgradnl d-lui 
Beneş. Ziarul adaugă:

„Aceste manifestări dovedesc ataşamentul sincer al 
poporului iugoslav faţă de vechile sale alianţe".

ELEFTHERON VIMA din 7 Aprilie, afirmă că vi
zita d-lui Beneş are o ţintă politică. Trecând în revistă 
problemele care se pun pentru. Cehoslovacia şi nevoia pe 
care o simte acest Stat de a avea cu ea solidate Statele 
Micii înţelegeri, afirmă părerea că reuşita unor nego
cieri eventuale în favoarea încheierii unui nou pact re
gional al tuturor Statelor dunărene ar atârna şi de con- 
simţimântul Germaniei, care, subordonează încheierea 
unui atare pact, încheierii prealabile a pactului occi
dental.

PROIA dela 7 Aprilie afirmă că: „D-l Beneş, a cărui 
ţară are nevoie de1 prietenia franceză, lucrează din toate 
puterile ca să vază din nou Mica înţelegere ataşată 
Franţei. Ziarul susţine că greutăţile cresc şi din faptul 
că Marea Britanie fiind satisfăcută de declaraţia Micii 
înţelegeri, cu privire la devotamentul ei faţă de Socie
tatea Naţiunilor, nu pare să arate un interes deosebit 
pentru orientarea acestui organism".

ELEFTHERON VIMA revine la 9 Aprilie cu o notă 
comentatoric a comunicatidui dat după plecarea, d-lui 
Beneş, afirmând: Felul cordial în care poporul iugo
slav şi-a arătat sentimentele faţă de d-l Beneş, este s o r t i t  

să risipească definitiv orice svon despre lâncezirea legă
turilor din sânul Micii înţelegeri".
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Presa bulgară.

Presa bulgară a dat o specială atenţiune vizitei la Bel
grad a preşedintelui republicei cehoslovace.

Urmând imediat după conferinţa Consiliului Micii în
ţelegeri, vizita aceasta a fost pusă în legătură directă şi 
cu politica acestei grupări.

I)-l Vazof, directorul ziarului MIR şi fost ministru ple- 
lipotenţiar la Praga, scrie în numărul din 6 Aprilie ur
mătoarele :

„Vizita preşedintelui Beneş oferă posibilitatea de a se 
■anunţa pe faţă unitatea de vederi a Statelor Micii înţe
legeri.

„Unitatea aceasta de vederi a existat întotdeauna, când 
a fost vorba de chestiuni importante. Tocmai de aceea 
sunt zaradnice speranţele dispariţiei apropiate a acestei 
constelaţiuni politice' ‘ .

Celelalte ziare au recunoscut de asemenea că vizita 
aceasta a sudat legăturile dintre Statele Micii înţelegeri.

LA PAROLE BULGARE ■ din 8 Aprilie, comentând 
vizita preşedintelui Beneş la Belgrad, constată că vizi-

CĂLĂTORIA MINIŞTRILOR
P resa iu goslavă .

Toate ziarele iugoslave s’au ocupat pe larg de vizita 
d-lor Ismet Inonu şi Rustu Aras la Belgrad, subliniind 
cordialitatea raporturilor dintre cele două State.

Redăm mai jos pasajele cele mai interesante din co
mentariile făcute cu acest prilej de presa iugoslavă.

Astfel ziarul VREME, oficiosul guvernului, scrie în 
numărul din 13 Aprilie:

„Opinia publică mondială şi-a îndreptat din nou ocliii 
spre Belgrad. Şederea d-lui Ismet Inonu printre Iugo
slavi, a atras via atenţiune a opiniei publice străine. Toţi 
sunt sub impresia că cei doi premieri autoritari vor în
tări, cu prilejul acestei întâlniri dela Belgrad, politica 
solidarităţii şi independenţii balcanice, ale cărei baze au 
fost puse de către doi mari şefi: defunctul Rege Alexan
dru şi Kemal Ataturk".

POLITIKA din 11 Aprilie scrie:
„Călătoria preşedintelui de Consiliu şi a ministrului de 

afaceri străine, este, fără îndoială, întoarcerea unei poli
teţe, este însă în acelaşi timp o nouă manifestare a Tur
ciei lui Kemal, că rămâne Stat european. Este un me
mento pentru Europa că Turcia e aci, aproape de ea şi 
că va depune toate eforturile pentru a se ţine seamă 
de ea".

Acelaşi ziar, în numărul său din 15 Aprilie, comen
tând comunicatul oficial dat în urma vizitei la Belgrad 
a d-lui Inonu, scrie:

„El este scurt, chiar aceasta vorbeşte clar.
„Perfecta identitate a intereselor comune iugoslave şi 

turceşti a fost subliniată în primul rând, după cum şi 
merită, deoarece dela reluarea relaţiilor cu Turcia n ’a 
fost, în adevăr, o armoâie mai potrivită şi o unanimitate 
în toate domeniile activităţii diplomatice comune în ul
timii doisprezece ani. Această conformitate de interese

tcle şi întâlnirile care au avut loc la Belgrad în cursul 
ultimelor luni, au dovedit că Iugoslavia constitue un fac
tor important în politica internaţională, care nu trebue 
sub-estimat.

Vizita d-lui Beneş îşi mai propune să facă mai intime 
legăturile care există între cele două naţiuni slave.

Presa elveţiană.

DER BUXD din 13 Aprilie se ocupă de viitorul Micii 
înţelegeri, în legătură cu vizita preşedintelui Beneş la 
Belgrad.

Ziarul crede că, solidaritatea Micii înţelegeri este efec
tivă, însă afirmă doar că ştirile despre un, desacord (l u  

rezultat numai din chestiunea completării pactului cu 
unul de asistenţă mutuală faţă de orice agresor. Ziarul 
susţine că această idee n ’ar fi găsit răsunet în Iugoslavia 
şi că problema a fost doar amânată.

BASLER NACHRICHTEN din 12 Aprilie constată 
şi el o îmbunătăţire a situaţiei Micii înţelegeri, în ce pri
veşte solidaritatea ei, datorită intervenţiei d-lui Beneş.

TURCI ÎN IUGOSLAVIA
comune s ’a manifestat chiar acum la Belgrad, cu prile
jul desbaterii tuturor chestiunilor care sunt la ordinea 
zilei.

„In urma sesiunii dela Atena a înţelegerii Balcanice, 
la care au fost desbătute de asemenea relaţiile armonice 
şi activitatea comună a celor patru ţări care fac parte 
din această grupare politică, s ’au produs evenimente des
pre care s ’a putut discuta şi ulterior. Aceasta s ’a făcut 
de data aceasta la Belgrad.

„Comunicatul oficial nu pierde ocazia de a spune că 
reprezentanţii Iugoslaviei şi Turciei âu „procedat la stu
dierea situaţiei în care se află anagajamenţele", care reies 
din pactele semnate de către cele două State" şi, de ase
menea despre angajamentele care au fost contractate în 
ultimul timp şi cu alte ţări.

„Este sigur că aici este în chestiune mai întâi exami
narea situaţiei create prin semnarea pactului de prie
tenie eternă bulgaro-iugoslav, apoi de înţelegerea poli
tică şi economică încheiată între Italia şi Iugoslavia.

„Comunicatul dat de d-nii Inonu şi Stoiadinovici şi R. 
Aras, subliniază mai ales că d-lor „au observat cu satis
facţie că toate acele angajamente corespund întru toate 
scopului spre care tinde politica celor două ţări şi a- 
ceasta, natural —  ceea ce este de o deosebită impor
tanţă —  „în cadrul înţelegerii Balcanice şi în confor
mitate cu pactul Societăţii Naţiunilor".

„Prin aceasta, de data asta a fost confirmată solidi
tatea organizaţiei înţelegerii Balcanice şi a principiilor 
Societăţii Naţiunilor pe care este concepută. Prin a- 
ceasta au fost desminţite mai bine, fără îndoială, toate 
intrigile transparente şi de prisos din străinătate asu
pra îndepărtării dela obligaţiunile luate.

„Colabotarea Iugoslaviei şi a Turciei în cadrul anga
jamentelor comune serveşte mai bine, fără îndoială, atât 
interesele celor două ţări ale noastre, cât şi acelea ale 
păcii generale".
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PRAVDA din 12 Aprilie afirmă:
„Suntem informaţi că în timpul şederii miniştrilor turci 

va fi vorba despre posibilitatea încheierii unei înţelegeri 
mai largi asupra chestiunilor Mediteranei, anume între 
ţara noastră, Grecia şi Turcia, pe de o parte şi Italia 
pe de cealaltă. Această înţelegere, conform comentariilor 
presei străine, ar urma să fie în conformitate cu „Gentle
men’s Agreement-ul“  încheiat între Italia şi Anglia1'.

Iar la 13 Aprilie adaugă:
„Convorbirile duse între miniştri turci şi d. Stoia

dinovici au fost călăuzite de idealurile amintite mai sus. 
Mediterana este un important factor al păcii europene. 
De aceea este în interesul tuturor ţărilor care se limi
tează cu Mediterana să reglementeze toate chestiunile 
care ar putea duce la o neînţelegere. Aceasta au şi făcut 
ţările balcanice prin înţelegeri separate cu cea mai apro
piată putere mediteraniană. Italia, şi este probabil că 
acele înţelegeri separate vor fi legate într’o înţelegere 
mediteraniană generală, care ar rezolvi şi acele chestiuni 
care în înţelegerile separate n ’au fost tratate".

SAMUPRAVA din 12 Aprilie, în legătură cu vizita 
d-lui Ismet Inonu, subliniază soliditatea înţelegerii Bal
canică:

„Inspirate întotdeauna numai de dorinţa de pace şi 
de desvoltarea pacifică a popoarelor lor, totdeauna pre
gătite pentru o colaborare politică şi economică loială cu 
toţi vecinii, Turcia şi Iugoslavia s’au întâlnit întotdeauna 
pe aceeaşi cale şi nu este nicio surpriză că iniţiativa 
luată acum patru ani de către defunctul Rege Alexandru, 
întâmpinat de o primire călduroasă la d. Kemal Ata- 
turk, care este animat de aceleaşi idei în ce priveşte or
ganizarea păcii. Rezultatul întâlnirii de pe malurile Bos
forului a celor doi, mari Şefi de State, a fost crearea în
ţelegerii Balcanice, care a constituit cel mai important 
eveniment politic al istoriei Balcanilor în ultimii două
zeci de ani.

„Dela epoca aceea, înţelegerea Balcanică a dovedit că 
a fost o instituţie pozitivă şi constructivă, un instru
ment de pace şi de colaborare sănătoasă a Statelor bal
canice. Ea este, cu Mica înţelegere, unul din cele mai 
solide elemente de pace europeană, neavând niciun ca
racter ofensiv, nicio tendinţă destructivă, şi de aceea ac
tivitatea înţelegerii Balcanice a adus cele mai bune re
zultate în cursul celor patru ani de existenţă a ei".

Iar în numărul din 14 Aprilie, scrie:
„înţelegerea Balcanică este în adevăr o creaţie com

prehensibilă şi clar văzătoare a oamenilor de Stat. Ea 
a risipit pentru totdeauna întunecoşii nori ai unui trecut 
trist. Ea a luminat sufletele cu o rază de speranţă într’un 
viitor mai bun şi mai fericit. '

„Turcia şi Iugoslavia sunt stâlpi solizi ai acestei alianţe 
constructive şi pacifice. întâlnirea oamenilor responsa
bili ai celor două ţări balcanice aliate, depăşeşte cadrul 
unui gest de curtoazie internaţională şi îmbracă carac
terul unei. mari importanţe politice, constituind un nou 
eveniment destinat de a influenţa asupra păcii şi o ga
ranţie pentru toţi adevăraţii amici ai păcii. Aceasta a 
fost, de altfel, relevat de către cei doi şefi de guvern 
în toasturile unde au constatat cu o vădită satisfacţie că 
întâlnirea dela Belgrad este o nouă dovadă de dorinţa 
ca Iugoslavia şi Turcia să lărgească şi să desvolte poli
tica pozitivă şi fructuoasă a înţelegerii Balcanice".

Ziarul încheie spunând: „întărirea prieteniei turco- 
iugoslavă trebue să fie salutată ea o contribuţie la con
solidarea înţelegeri Balcanice, în spiritul marelui prin
cipiu, Balcanii popoarelor balcanice. Balcanii au deve

nit, graţie clarviziunii oamenilor lor de Stat, care au 
creat şi consolidat înţelegerea Balcanică, o regiune euro
peană în care pacea e mai bine asigurată".

L ’ECIIO DE BELGRADE din 14 Aprilie, într’ un ar
ticol intitulat: „Convorbirile turco-iugoslave şi Orientul 
apropiat“ , scrie următoarele:

„Paralelismul este izbitor între politica Turciei şi aceea 
a Iugoslaviei, şi una şi alta hotărîte să nu meargă în 
întâmpinarea intereselor unei terţe puteri, însă nu mai 
puţin hotărîte de a rămâne stăpâne ale afacerilor şi des
tinelor lor. Acest acord asupra principiilor politicei ex
terne a fost tradus în fapt. Iugoslavia, în ultimul timp, 
a fost întotdeauna înţeleasă şi aprobată la Ankara. Gu
vernul Turciei n ’a făcut nicio obiecţiune la pactul bul
garo-iugoslav, iar d. R. Aras i-a luat chiar public apă
rarea. Mai recent, apropierea italo-iugoslavă a fost uşu
rată prin întâlnirea contelui Ciano cu d.l R. Aras la 
Milano.

„Vizita d-lui Ismet Inonu şi a eminentului său ministru 
de afaceri străine prelungeşte acest efort de cooperare, 
fericit începută. Dacă ne raportăm la concluziile ultimei 
conferinţe a înţelegerii Balcanice, ţinută la Atena, vom 
remarca că cele patru puteri aliate au salutat cu totul 
particular gentlemen’s agreement-ul italo-britanic ca „un 
factor important pentru menţinerea păcii şi a Statului- 
quo existent în Mediterană".

„Rămâne deci de determinat în ce condiţiuni Statele 
membre ale înţelegerii Balcanice sunt gata să organizeze 
colaborarea cu Italia în basinul Mediteranei orientale. 
Asupra acestui punct, paralelismul între politica turcă 
şi iugoslavă este deosebit de remarcabil. Turcia a semnat, 
de asemenea, în 1928 un tratat cu Italia care n ’a putut 
să-şi aducă roadele; tot aşa cum ultimele acorduri italo- 
iugoslave se leagă de tratatul din 1924, aşa şi conversa
ţia contelui Ciano şi a d-lui R. Aras dela Milano, ce 
a avut loc acum câteva săptămâni, tinde spre a da vigoare 
tratatului din 1928".

Ziarele iugoslave din 19 Aprilie, continuă să se ocupe 
de călătoria d-lor Ismet Inonu şi Rustu Aras, primul-, 
ministru, şi ministrul de externe turci, în Iugoslavia.

Ziarul VREME publică un lung articol, intitulat: 
„Luăndu-ne rămas bun dela d-nii Ismet Inonu şi Rustu 
Aras“ , în care, după ce subliniază impresia neştearsă 
lăsată dc cei doi oameni politici turci în Iugoslavia, scrie 
între altele;

„In cursul acestei vizite, naţiunea iugoslavă a mani
festat credinţa sa neclintită în alianţa turco-iugoslavă.

„Iugoslavia toată aprobă alianţa noastră cu Statele Mi
cii înţelegeri şi ale înţelegerii Balcanice. Ţara aprobă 
şi linia noastră de conduită în politica externă, conform 
căreia nu trebue să împărţim Europa în democraţii şi 
regimuri autoritare. Asemenea regimuri sunt chestiuni 
care privesc pe fiecare Stat în parte. Cine vrea să îm
partă cu noi binele şi răul, este prietenul nostru.

Atunci când Carol de Habsburg a încercat să pătrundă 
în Austria, Cehoslovacia a mobilizat şi tot aşa am făcut 
şi noi. D. Kemal Ataturk a trimis o telegramă la Bel
grad, arătând că Turcia este gata să mobilizeze dacă Iu
goslavia are nevoie de concursul ei. Şi unii şi alţii s ’au 
dovedit prietenii noştri".

In încheere, ziarul subliniază că politica de apropiere 
pe care o fac actualmente Statele balcanice, poate fi dată 
ca exemplu restului Europei.

SAMUPRAVA publică un articol întitulat „Belgrad- 
Sofia şi Ankara“ „  în care aminteşte mai intăiu primirea
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entuziastă care s’a făcut d-lor Ismet Inonu şi Rustu Aras 
în timpul vizitei lor în Iugoslavia. Apoi adaugă:

„Această călătorie, care constitue o impunătoare mani
festare a amiciţiei turco-iugoslave, dovedeşte în mod clar 
că marile mase ale poporului aprobă politica noastră ex
ternă, care nu tinde să împartă Statele europene în State 
democratice şi în State cu regim autoritar".

Rupă ce aduce laude reprezentanţilor democraţiei ceho
slovace, ziarid continuă: „Poporul nostru, de asemeni, 
nefăcând nicio diferenţă, aşa cum ar voi să o facă pe pro
pria lor socoteală unii şefi ai opoziţiei, a primit cu eiitu- 
siasm pe străluciţii reprezentanţi ai Turciei, cu regim 
autoritar. Iugoslavia nu a uitat telegrama adresată de 
preşedintele Kemal Ataturk a doua zi după tragica dată 
de 9 Octomvrie 1934, în care acesta a declarat că este 
gata ,să mobilizeze ţara sa în cazul când Iugoslavia ar 
avea nevoie. Nici atunci, nici azi, poporul nostru, în cre
dincioasa sa prietenie faţă de Turcia, nu s ’a întrebat care 
este regimul ei. Preşedintele Kemal Atatnrk şi d. Ismet 
Inonu şi-au putut da seama de aceasta personal şi din tot 
sufletul poporul nostru îi exprimă recunoştinţa întregei 
Iugoslavii.

„Când d-1 Inonu va părăsi Iugoslavia, drumul său va 
fi prin Sofia. D-sa va trece astfel peste o frontieră liberă, 
precursoarea unei epoci de comprehensiune şi amiciţie 
în Balcani. Drumul dela Belgrad la Sofia este acum mai 
larg şi mai liber. El duce mult mai departe, prin Tracia, 
la Ankara".

SAMUPRAVA relevă: „încă dela venirea sa la putere, 
d. Stoiadinovici a declarat că drumul Istanbulului, pe 
care l-a găsit plin de ierburi şi rău întreţinut, trebue să 
fie reparat şi dat din nou circulaţiei, el fiind o mare 
arteră economică şi pacifică a Balcanilor. Nu au trecut 
nici cinci ani de atunci şi aceste deziderate au fost trans
formate în realităţi. Drumul pe care pleacă d-nii Ismet 
Inonu şi Rustu Aras, duce la liniştirea definitivă a Bal
canilor. Acest drum, dela Belgrad la Ankara, prin So
fia, sigur, trainic, larg şi liber, este baza stabilităţii în 
Peninsula Balcanică' ‘ .

Presa turcă.
LA RePUBLIQIIE din 11 Aprilie, în editorial, după 

ce subliniază manifestaţiile de simpatie care au însoţii' 
călătoria preşedintelui de Consiliu şi a ministrului de afa
ceri străine ai Turciei, scrie: „Legăturile de prietenie 
dintre Iugoslavia şi Turcia sunt atât de puternice şi 
atât de sincere încât această călătorie ese din cadrele 
unei simple vizite. Şi, cu drept cuvânt, creşte în ochii 
naţiunilor în proporţia unui foarte mare eveniment po
litic.

„Nu trebue să se găsească exagerat acest fapt pentru 
două mari naţiuni care sunt atât de strâns legate una 
de alta; ci dimpotrivă, trebue considerat ca un eveni
ment foarte natural".

In numărul din 14 Aprilie, acelaşi ziar, scrie:
„Vizita primului ministru turc, Ismet Inonu, la Bel

grad, a servit să împrăştie atmosfera de îndoială şi sus
piciune, care există faţă de Iugoslavia şi indirect faţă 
de ţările Micii înţelegeri şi ale înţelegerii Balcanice.

„Statele făcând parte din cele două înţelegeri, sunt 
convinse că niciun element turburător nu a intervenit 
în situaţia lor şi că relaţiunile lor se bizue mai mult 
ca oricând pe încredere reciprocă".

P resa italiană.

întreaga presă italiană a anunţat vizita la Belgrad, 
a d-lor Ismet Inonu şi Rustu Aras. In unanimitate a în
ceput prin a afirma, întemeindu-va pe o ştire din TIMES,

că obiectul vizitei îl va forma examinarea raporturilor 
dintre Turcia şi Iugoslavia, în urma încheerii pactelor 
italo-sârb şi sârbo-bulgar. Ziarele cu data de 13 Aprilie 
insă merg mai departe şi afirmă că cred a şti că se va 
studia între reprezentanţii guvernelor sârb şi titre posi
bilitatea încheierii unui pact între Turcia, Grecia şi Iu
goslavia, pe de o parte şi Italia pe de altă parte, cu pri
vire la fixarea raporturilor reciproce în basinul medite- 
ranian, după modelul acordului italo-britanic.

Presa din 14 şi 15 Aprilie însă revine asupra acestei din 
urmă informaţiuni, afirmând că, „nimic nou nu s ’a ho- 
tărît la Belgrad“ , şi adaugă că versiunea pactului nu se 
confirmă, niciunul din Statele citate neavând interese 
contrarii în Mediterana, care să reclame o reglementare 
nouă.

Presa engleză.

MORNING POST din 21 Aprilie, este informat din 
Belgrad, că unul dintre rezultatele vizitei d-lui Ismet 
Inonu, primul ministru turc, la Belgrad, a fost prepa
rarea terenului pentru iiitrarea apropiată a Bulgariei în 
înţelegerea Balcanică.

„Intru cât priveşte pe Iugoslavia şi Turcia, încheie 
ziarul, nu există nici cea mai mică dificultate pentru 
acest pas, deoarece Bulgaria are deja pacte de prietenie 
şi neagresiune cu amândouă aceste ţări; iar raporturile 
lor mutuale se desvoltă într’o atmosferă amicală. Sin-' 
gurul obstacol este Grecia, din cauza chestiunii ieşirii la 
marea Egee".

Presa greacă

Bacă vizita la Belgrad a d-lor Ismet Inonu şi Ruştu 
Aras, a ocupat atenţiunea presei elene, în ziua de 13 A- 
prilie, sub forma unor ample telegrame informative, co
mentariile acestei prese asupra vizitei au fost tardive şi 
limitative la un singur ziar: KATHIMERINI. La 16 Â- 
prilie, suszisul ziar se felicită că vizita dela Belgrad a 
dat prilejul să se constate încă odată intangibUitatea în 
ţelegerii Balcanice.

„S ’a constatat totodată, —  scrie ziarul — că colabo
rarea turco-iugoslavă rămâne în cadrul Societăţii Na
ţiunilor neschimbată şi cordială ca în prima z i: Opinia 
pub’ică greacă a urmărit rezultatele dela Belgrad cu 
bucurie".

La 18 Aprilie acelaşi ziar publică, sub titlul „Pacea 
Balcanică“ , un editorial din care redăm:

„Ziarele turceşti subliniază că d-nii Ismet Inonu şi 
Ruştu Aras, au făcut la Belgrad o vizită care a ajutat 
să clarifice şi mai mult situaţia balcanică şi să dovedească 
cât de indisolubilă este Alianţa Balcanică a celor patru. 
Se ştie că presa turcă nu scrie fără răspundere; trebue 
deci presupus că ea exprimă opinia cercurilor oficiale. 
De altmintreli declaraţiile premierului ture la Belgrad 
sunt îndeajuns de netede: toate acordurile, a spus el, 
semnate de înţelegerea Balcanică întreagă sau de mem
brii ei separaţi, cu alte State, dar în cadrul obligaţiilor 
deja acceptate, contribue la pacea balcanică şi generală. 
Confraţii turci mai subliniază că Grecia, legată de Italia 
printr’un pact. poate, cu toată solidaritatea unui aliat, 
să salute acordul italo-iugoslav ca un acord consolidând 
pacea în această zonă a Europei' ‘ .

Presa greacă din 22 Aprilie, atribue un caracter îm
păciuitor de mare importanţă declaraţiilor pe care în 
trecerea sa prin Bulgaria d-l Ismet Inonu preşedintele 
Consiliului de Miniştri al Turciei, le-a făcut ziariştilor.
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KATHIMERINI scrie: „Dacă ţinem seama de simpatia 
cu care popoarele balcanice au primit pactul bulgaro- 
iugoslav, încrederea d-lui Ismet Inonu în idealul bal
canic şi îmbunătăţirea raporturilor interbaleanice sunt 
împărtăşite de toţi aliaţii. Aceştia aşteaptă să vadă în 
ee fel pacea stabilizată va îngloba totalitatea Statelor din 
peninsulă, fapt indispensabil prosperităţii tuturora".

PROIA declară: ..D-1 Ismet Inonu a proclamat prin
cipiile care coristituesc axa politicii externe a Statelor 
balcanice. Aceste State au aceeaşi credinţă şi nădăjduesc 
să vadă îii curând Bulgaria luând parte la pactul înţe
legerii Balcanice".

Presa sovietică.

PRAVDA se ocupă de recentele convorbiri ■turco-iu- 
cjoslave dela Belgrad..

PRAVDA subliniază contribuţia pe care d-l Rustu A- 
ras, ministrul de afaceri străine al Turciei, a adus-o la 
încheierea pactului dintre Iugoslavia şi Bulgaria şi a 
acordului dintre Italia şi Iugoslavia şi afirmă că la Bel
grad s ’a discutat acum chestiunea unui pact meditera
nean bilateral între Italia şi Turcia, între Italia şi Iugo
slavia şi între Italia şi Grecia, ceea ce ar echivala cu a 
tactică nouă în politica externă a Turciei.

Ziarul sovietic se ridică energic împotriva unei astfel 
de politici, susţinând că ea ar aduce prejudicii cauzei pă
cii indivizibile.

CONVORBIRILE ITALO-AUSTRIACE

Presa italiană.

Presa italiană socoteşte întâlnirea la Veneţia dintre 
ducele Mussolini şi cancelarul austriac Schuschnigg drept 
o nouă etapă în procesid clarificării şi a strângerii dg 
raporturi.

LA TRIBUNA din 16 Aprilie, vorbind de apropiata 
întrevedere dela Veneţia, se referă la discursul pronun
ţat de cancelarul austriac recent la Burgerland şi comen
tând fraza acestuia „Austriacii sunt liberi perfect să pro
cedeze după buna lor voe“ , scrie sub semnătura d-lui 
Guido Puccio:

„E  greu de a nu recunoaşte că problema astfel pusă 
nu ar avea repercusiuni internaţionale. Nu e mai puţin 
adevărat, totuşi, că e vorba şi de oportunitate. Nimeni 
nu poate opri Austria de a face ceea ce vrea, dar con-ş 
sideraţiuni de ordin politic —  care au o valoare indis
cutabilă —  o obligă să ţină seama şi de părerea altora, 
sau cu alte cuvinte de momentul internaţional* ‘ .

Apoi, trecând la Ungaria, d-l Guido Puccio scrie:
„Şi acelaşi lucru trebue să facă şi Ungaria, unde există 

un curent în favoarea restaurării formei monarhice, ca- 
re-şi găseşte maxima şi glorioasa ei expresiune în coroana 
milenară şi legendară a Sfântului Ştefan. Dar Ungaria 
recunoaşte astăzi în chip clar necesitatea de a stărui în 
revendicările ei fără grabă periculoasă. Dacă această 
grabă s’ar manifesta, ea ar putea produce un efect con
trariu celui dorit. Făcând aceea ce face, amica Ungarie 
nu-şi compromite viitorul, nu renunţă la nimic, nu-şi 
primejdueşte independenţa. Dă dimpotrivă dovadă de 
realism politic".

Despre obiectivele întrevederii dela Veneţia, ziarele din 
20 Aprilie spun că se va discuta asupra strângerii rela
ţiilor dintre Italia, Austria şi Ungaria, în cadrul Proto
coalelor dela Roma, iar cancelarul Schuschnigg va pune 
în curent pe Duce cu cele discutate la Budapesta cu mi
niştrii unguri şi la Vicna cu primul-ministru cehoslovac. 
Se mai afirmă apoi, de către GIORXALE D ITALIA 
şi de către LAVORO FASCISTA, după corespondenţa 
din Londra, că cercurile oficiale britanice, din ce in ce 
mai interesate de cele ce se pun la cale în Europa răsă
riteană, cred a şti că întrevederea dela Veneţia va servi

ca punct de plecare pentru o apropiere economică între 
ţările aparţinând Protocolului dela Roma şi Mica înţe
legere, prin faptid ameliorării raporturilor austriace şi 
ungare cu Cehoslovacia şi Iugoslavia şi al încheierii pac
tului italo-iugoslav.

GAZETA DEL POPOLO publică o punere la punct 
a svonurilor apărute în unele ziare străine.

Ziarul italian constată că axa Roma-Berlin rămâne 
intactă şi că relaţiile italo-austriace, stabilite prin pro
tocolul dela Roma vor rămâne şi în viitor amicale. Cu 
prilejul întrevederii dela Veneţia nu se vor lua hotă- 
rîri în chestiunile esenţiale.

In LA STAMPA din 20 Aprilie, d-l Italo Zingarelli, 
sub titlul „întâlnirea dela Veneţia. Orizonturi danu
biene1̂  după ce trece în revistă toate actele politice care 
au precedat şi motivează întâlnirea dela Veneţia, scrie 
cu privire la restaurarea Habsburgilor, care foarte pro
babil că va figura printre punctele ce vor fi aduse în 
discuţie:

„Noi socotim restauraţia habsburgică drept o problemă 
din care ar putea deriva, într’un viitor foarte scurt, 
turburări pentru situaţiunea internă a Austriei şi prin 
aceasta, turburări în situaţiunea întregii Europe Centrale. 
Dr. Schuschnigg a declarat de altminteri singur, zilele tre
cute, că Austriacii atribue mai multă importanţă exis
tenţei Statului lor, decât formei lui de guvernământ. 
Faţă de străinătate, cancelarul apără independenţa ţării, 
ale cărei destine le conduce, când afirmă că forma re
gimului ei este o chestiune absolut internă, care urmează 
să fie rezolvată potrivit normelor Constituţiunii fede
rale din Mai 1934. Ori, după litera acestei Constituţiuni, 
pentru a schimba forma regimului e nevoie de consul- 
taţiunea poporului sub forma unui plebiscit. Insă azi, ca 
şi mâine, nu-există premizele favorabile unei asemenea 
consultaţiuni. Rămâne, bine înţeles, eventualitatea de a 
sui pe tron un Habsburg printr’o lovitură de IStât. 0 
asemenea absurditate poate trece prin mintea unor des- 
ereeraţi, în ceea ce priveşte persoana cancelarului Kurt 
von Schuschnigg, e sigur că din partea sa nu vor în
tâmpina nieio încurajare. Nu a trecut decât scurtă vreme 
de când presa oficioasă a ţinut de datoria sa să pue în 
gardă pe legitimişti împotriva unei aventuri".
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Şi d-l Italo Zingarelli continuă pledând împotriva 
unei apropieri a Austriei de Cehoslovacia, „tocmai acum 
când două ţări din Mica înţelegere: Iugoslavia şi Româ
nia au refuzat să adere la proiectul d-lui Beneş al pac
tului de asistenţă, care le-ar fi atras automat şi imediat 
într’o conflagraţie ce nu le-ar fi interesat direct. Apoi, 
o apropiere de Praga ar mai însemna nu numai trădarea 
idealului de spiritualitate germanică, scump lui Seipel 
şi lui Dolfus, dar în ordinea practică, luarea unei poziţii 
de netedă ostilitate faţă de Germania, intrarea Austriei 
îutr’o combinaţie franco-rusă, pe care chiar Cehoslovacia 
s ’a străduit zadarnic s ’o impună aliatelor sale Iugoslavia 
şi România. Austria lui Schuschnigg nu vrea să devie 
naţional-socialistă, asta se ştie. Nu înseamnă însă să intre 
într’un sistem anti-german“ .

Şi încheie,'afirmând că d-l Schuschnigg se va întoarce 
dela Veneţia cu sentimentul unei prietenii înoite de spi
ritul realist al Ducelui, şi încredinţat că va putea des- 
volta în Europa Centrală o politică de consolidare, în
temeiat pe prietenii încercate.

CORRIERE DELL A SERA din 21 Aprilie scrie:
, Nimeni nu poate să nu-şi dea seama că Viena se gă

seşte pe linia care merge dela Roma la Berlin şi aceasta 
nu numai din punct de vedere geografic, dar şi politic. 
Nimeni nu a putut să se gândească serios că Viena con- 
stitue, pe axa Roma-Berlin, o întrerupere sau un obstacol, 
când este atât de natural ca Viena să formeze o etapă 
sau un punct de joncţiune".

D-l Virginio Gayda publică în GIORNALE D 'ITALIA  
din 22 Aprilie un articol de fond consacrat întrevederii 
dela Veneţia a d-lor Mussolini şi Schuschnigg.

Autorul articolului scrie între altele:
„In aşteptarea comunicatului oficial asupra convorbi

rilor italo-austriace, care va fi dat vineri publicităţii, 
sc pot indica de pe acum unele puncte şi obiecte ale 
acestor convorbiri. Ele sunt următoarele: raporturile italo. 
austriace şi raporturile ambelor ţări cu ţările vecine, din 
punct de vedere general; funcţionarea protocolurilor dela 
Roma; interesele politice ale Ttaliei şi Austriei în raport 
cu acordul austro-german din 11 Iulie 1936 şi repercu
siunile recentului acord italo-iugoslav asupra intereselor 
politice austriace ca şi asupra sistemului protocolurilor 
dela Roma; chestiunea restaurării Ilabsburgilor în Aus
tria; tendinţele anumitor ţări de a îndepărta Austria de 
cele trei puncte ale orientării sale politice, adică proto- 
colurile dela Roma, acordurile austro-germane şi acor
durile italo-germane“ .

D-l Virginio Gayda. afirmă apoi că întrevederea dela 
Veneţia dobândeşte o valoare de clarificare tocmai şi mai 
ales în legătură cu acest ultim punct.

In concluziune, directorul oficiosului italian susţine 
că declaraţiile făcute de cancelarul Schuschnigg, cu pri
lejul recentei sale călătorii la Budapesta şi o realistă 
cântărire a intereselor naţionale ale Austriei, exclud posi
bilitatea unei noi orientări a politicii guvernului din 
Viena, care să se depărteze de tradiţionala linie a cola
borării cu Italia, ostilă Germaniei şi îndreptată spre ne
cunoscute pline de primejdie.

IL POPOLO D 'ITALIA din 23 Aprilie scrie că între
vederea dela Veneţia este în perfectă armonie cu relaţiile 
stabilite între Roma şi Viena prin protocolurile dela 
Roma.

GIORNALE J)'ITALIA, cu aceeaşi dată, scrie că la 
Veneţia se vor discuta raporturile italo-austriace şi ra- 
porturile celor două ţări cu naţiunile vecine; modul de

funcţionare a protocolurilor dela Roma; tendinţele unor 
State de a îndepărta Austria de orientarea- sa politică, 
de. protocolul dela Roma, de acordurile austro-germâne 
şi de acordurile italo-germane.

IL POPOLO D 'ITALIA din 24 Aprilie scrie:
„Comunicatul oficial al întrevederii dela Veneţia este 

clar şi precis. Austria uneşte şi nu împarte Roma 
eu Berlinul. Guvernul austriac este ferm hotărit să ră
mână credincios sistemului protocolurilor dela Roma şi 
să-şi bazeze propria sa activitate pe acordurile încheiate 
de Germania cu Austria şi Italia. întrevederea dela Ve
neţia va fi primită, fără îndoială, cu satisfacţie de Bel
grad şi Bucureşti, care privesc acest lucru ca indicele 
solidarităţii şi a unui sistem şi situaţie pe care experienţa 
italo-austriaeă o consolidează şi întăreşte şi din punct 
de vedere economic".

IL LAVORO FASCISTA scrie că întrevederile dela 
Veneţia nu au avut ca scop căutarea de noi orientări, ci 
numai reconfirmarea valorii vechilor directive.

GIORNALE DTTALTA din 24 Aprilie publică un 
articol al d-lui Gayda, în care scrie că întâlnirea dela 
Veneţia a confirmat că nimic nu s ’a schimbat în rapor
turile politice italo-austriace, arătând însă posibilitatea 
şi chiar necesitatea de noi desvoltări.

Presa austriacă.

WELTBLATT din 20 Aprilie, care exprimă adesea 
punctul de vedere al Ministerului Afacerilor Străine în 
diferite chestiuni internaţionale, ocupăndu-se de apro
piata călătorie a d-lui Schuschnigg la Veneţia, scrie între 
altele:

„Prin ultima sa cuvântare, cancelarul Schuschnigg a 
adus o largă contribuţie la clarificarea situaţiei, stabi
lind pentru prima dată o distincţie netă între existenţa 
şi forma Statului.

•„Existenţa Statului austriac este prima sarcină a ori
cărei politici întemeiate pe realitate şi constitue o axiomă 
şi o garanţie a păcii europene.

„Problema formei de Stat nu poate fi confundată cu 
această misiune a politicii externe austriace. Iată de ce 
alternativa Anschluss sau restaurare a monarhiei nu se 
pune pentru Austria: prima este o problemă de politică 
externă, a doua o problemă de politică internă, şi deci fie
care se găseşte pe un plan diferit".

Ziarul ia act apoi cu o deosebită satisfacţie de declara
ţiile făcute ieri de d-l Daranyi, preşedintele Consiliului 
de Miniştri al Ungariei şi adaugă:

„Unitatea de vederi între Ungaria şi Austria, atât în 
politica externă cât şi în cea internă, are o deosebită im
portanţă pentrucă clarifică poziţiile celor două ţări în 
ajunul întrevederii dela Veneţia".

Intr’un comentariu, după toate probabilităţile, oficiosul 
WELTBLATT din 24 Aprilie afirmă din nou necesitatea 
pentru Austria de a-şi ameliora situaţia schimburilor, în
dată ce s ’ar ivi prilejul, fără nicio consideraţie de ordin 
ideologic.

Comentând întrevederea dela Veneţia, oficiosul W IE 
NER ZEITUNG scrie:

„întrevederea dela Veneţia, caracterizată prin since
ritate şi înţelegere, are drept rezultat consolidarea ami
ciţiei dintre cele două ţări şi a colaborării lor".

NEUE FRE1E PRESSE subliniază că preambulul 
protocoalelor dela Roma exprimă speranţa într’o exten
siune la alte State a colaborării dintre cele trei ţări. Zia
rul adaugă:

„Comunicatul de ieri face să depindă adeziunea Sta
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telor dunărene de condiţii speciale pentru fiecare caz în 
parte* *.

NEUES' W IENER T AGEBLATT dă asigurări că ne
cesitatea de a se obţine participarea Germaniei la reor
ganizarea bazinului dunărean, nu este fapt nou şi că ea a 
fost admisă la conferinţa dela Stresa, care a fost prezidată 
de ministrul francez Gcorges Bonnet.

P resa fran ceză .

LE TEMPS din 17 Aprilie subliniază că vizita pe care 
cancelarul Schuschnigg o va face la Veneţia, unde se va 
întâlni cu d. Mussolini, este obiectul încă de pe acum al 
unor vaste comentarii.

Ziarul socoteşte că această întrevedere va avea o deo
sebită importanţă pentru noua politică a Europei Cen
trale.

După ce reaminteşte că în ultimul discurs al cancela
rului Schuschnigg, ţinut la întrunirea Frontului patriotic 
din Burgenland, acesta a spus că atât chestiunea An- 
schlussului, cât şi aceea a revenirii Habsburgilor nu se 
pun, LE TEMPS afirmă că trebue să se deducă din 
aceasta hotărîrea şefului guvernului austriac de a-şi men
ţine integral doctrina asupra dreptului Austriei de a-şi 
hotărî singură regimul intern şi că pe de altă parte re
zultă în acelaşi timp că d. Schuschnigg socoteşte că „ exis
tenţa unei Austrii independente nu depinde câtuşi de 
puţin de forma de Stat a Austriei11.

In concluzie, LE TEMPS scrie: „Această declaraţie a 
cancelarului austriac este evident de natură a înlesni într’o 
oarecare măsură apropiatele convorbiri dela Veneţia, în
tru cât nu se vede altfel cum s’ar fi putut începe cu folos 
o convorbiri între d-nii Mussolini şi Schuschnigg asupra 
problemei Habsburgilor.

„La Roma se susţine că atâta vreme cât independenţa 
Austriei era ameninţată de Germania, restaurarea monar
hiei la Viena putea să apară în unele privinţe ca sin
gurul mijloc pentru a împiedeca Anschlussul, dar că de 
când acordul austro-german din 11 Iunie 1936 a dat in
dependenţei Austriei garanţie Germaniei însăşi, Italia 
socoteşte că problema restaurării Habsburgilor nu mai 
este nici actuală şi nici folositoare.

„Acest fel de a vedea corespunde poate interesului ac
tual al Italiei, interes care se rezumă în întregime într’o 
politică stabilită de comun acord cu Berlinul. De a.;eea 
presa fascistă sfătueşte Austria „să ţină seama şi de pă
rerea altora* * şi să continue o politică realistă. Bineînţeles 
la Roma sunt desminţite informaţiile care anunţă că re
centele acorduri italo-iugoslave ar aduce vreo schimbare 
în politica italiană faţă de Austria.

„Aceasta însă este o altă problemă, care nu va putea 
fi discutată cu folos decât atunci când rezultatele con
vorbirilor dela Veneţia ne vor fi lămurit asupra posi
bilităţilor ce există realmente în favoarea unei cooperări 
a blocului italo-austro-ungar cu ţările Micii înţelegeri**.

Ziarele din 17 Aprilie comentează călătoria d-lui Schu
schnigg în Italia.

AMI DU PEUPLE scrie: „Relaţiile austro-germane 
sunt supuse, din vina Reichului, unui regim de „duş sco- 
ţian“ , care nu este menit să dea încredere d-lui Schu
schnigg. Or, Italia nu mai are mâinile libere faţă de Ber
lin. Conversaţiunile dela Veneţia ne vor arăta în ce mă
sură mai poate d. Mussolini exercita o acţiune asupra 
î aporturilor germano-austriace**.

LA R£PUBLIQUE se întreabă dacă amiciţia Italiei 
pentru Germania va merge până acolo încât să sacrifice

pe unul din semnatarii protocoalelor dela Roma. D. Mus
solini va încerca, de sigur, să liniştească pe cancelarul 
austriac. Bar va reuşi oare?

LE JOURNAL scrie:
„întrevederea dela Veneţia va oferi Austriei şi Italiei 

prilejul de a examina împreună rezultatele acordului dela 
11 Iulie pe de o parte, şi posibilităţile de viitor pe care 
k  îngăduie pe de altă parte, recentul acord italo-iugo- 
slav‘ “ .

LE TEMPS din 18 Aprilie scrie în legătură cu vizita 
cancelarului Austriei la Veneţia:

„Atunci când intimitatea se precizează între Roma şi 
Berlin, o stare de incertitudine apasă pe relaţiile austro- 
germane. Pe de altă parte, faptul că toată politica italo- 
germană tinde în prezent să se opună unei restaurări a 
Habsburgilor, preocupă pe acei care revendică pentru 
Austria dreptul de a se pronunţa singură ca Stat suve
ran în chestia dinastică.

„Acest mod de a vedea corespunde poate interesului ac
tual al guvernului italian, care se rezumă în întregime 
în politica concertată cu Berlinul. Bineînţeles, presa ita
liană neagă că recentele acorduri italo-iugoslave ar mo
difica politica italiană faţă de Austria. Dar aceasta este 
o problemă deosebită, care nu va putea fi discutată decât 
după ce vom cunoaşte rezultatele convorbirilor dela Ve
neţia şi după ce vom cunoaşte posibilităţile care există 
în favoarea unei cooperări a blocului italo-austro-ungar 
eu ţările Micii înţelegeri**.

LE JOURNAL din 20 Aprilie, sub semnătura cores
pondentului său permanent la Roma, publică un articol 
privitor la întrevederea d-lor Mussolini şi Schuschnigg, 
în care scrie între altele:

„Nervozitatea mărturisită de acum câteva săptămâni 
între Viena şi Roma pare a fi dispărut. S ’a înregistrat 
de curând în Austria unele svonuri după care politica 
Vienei s ’ar vedea nevoită să-şi asume o oarecare auto
nomie şi o oarecare „flexibilitate**, de manieră a putea, 
în mod eventual, să-şi schimbe jocul. Se pretinde, într’a- 
devăr, că Italia şi Germania s’ar desinteresa, din ce în ce 
mai mult, de problema reconstrucţiei Europei Centrale. 
Dar faptele au demonstrat inexistenţa acestor aserţiuni 
şi pericolul acestei tendinţe. Astfel încât, a doua zi după 
acordurile dela Belgrad şi în ajunul convorbirilor dela 
Veneţia, poporul austriac s’ar găsi unanim pentru a 
dori menţinerea „blocului** român**.

LA TRIBUNE DES NATIONS din 22 Aprilie, în 
aceeaşi chestiune, se întreabă care ar fi jocul actual între 
Italia şi Austria?

„D. Mussolini ar lăsa mână liberă Germaniei în regiu
nea dunăreană, iar Reichul îi întoarce politeţea în Medi- 
terana.

„Pe de altă parte, ce face Austria ? Politica sa rămâne 
neschimbată. Ingrijindu-se, în primul rând, de indepen
denţa sa absolută şi pentru a o consolida, ea se apropie, 
în mod sincer, de Cehoslovacia. Dar Italia, arătând pu
ţine simpatii acestei atitudini, se strădueşte, disociind 
Mica înţelegere, să lovească în Cehoslovacia.

„Deci, interesul vital al Austriei şi al Cehoslovaciei este 
de a rămâne unite contra oricui.

„Pierderea uneia din cele două ţări ar atrage aceea a 
celeilalte.

„Ce va fi oare această a doua întrevedere dela Vene
ţia? De sigur „repetiţia generală** a întâlnirii Mussolini- 
Hitler la Berchtesgaden. Va fi ea oare fericită? Axa
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Roma-Berlin, destul de izolată, nu se va putea gândi 
decât la o înţelegere, deci la pacea... europeană, mon
dială".

Ziarele franceze din 23 Aprilie continuă să se ocupe 
ele convorbirile dela Veneţia.

JOURNAL DES DLBATS, sub semnătura d-lui Pierre 
Bernus, comentând viitoarea politică a Foniei şi a Ber
linului faţă de Austria, scrie, în concluzia editorialului 
său: „Germania pare a voi să împingă Italia la o politică 
comună mai activă în bazinul dunărean, pentru a obţine, 
fără a aştepta la infinit, rezultate tangibile. Axa Berlin- 
Roma, atât de des celebrată de către Mussolini, trebue să 
favorizeze desvoltarea „Mittel Europei". De aceea, can
celarul Ilitler resimte nevoia unei convorbiri directe şi 
intime cu Ducele. Generalul Goering, care merge în Italia, 
pare însărcinat să prepare întrevederea care, ar avea loc 
la 4 Mai la Berchtesgaden.

„Când se vor întâlni Fiihrerul şi Ducele, se vor gândi 
ei oare la conversaţia lor anterioară dela Veneţia, care a 
precedat imediat masacrele bitleriste din 30 Iunie, în Ger
mania şi asasinatul cancelarului Dolfuss cu o lună mai 
târziu în Austria ?"

L ’ACTION FRANCAI SE, sub semnătura d-lui J. Le 
Boucher, scrie:

„Cancelarul Schuschnigg a înţeles pericolul la care este 
expusă ţara sa între o Germanie mereu dornică să reali
zeze o „Mitteleuropa" şi o Italie, a cărei politică trebue, 
în mod fatal să evolueze în ziua când axa Berlin-Roma 
ar fi realizată.

„Apropierea dintre Viena şi Praga a emoţionat Ger
mania. Italia se va opune ea oare acestei apropieri? E 
probabil că da. Ce probează ? Mai întâiu, că Austria este 
îngrijorată pentru viitorul ei şi are chiar dreptate.

„Apoi, că acordul italo-german schimbă întreaga poli
tică urmată de Italia până acum în Austria.

„Diplomaţia italiană va reuşi ea oare să convingă pe 
d. Schuschnigg că nimic nu s ’a schimbat?

„Nu e imposibil. Rămâne de demonstrat' ‘ .

LE POPULAIRE scrie: „D. Mussolini a luat poziţie 
în contra restaurării Habsburgilor. Dar această chestiune 
încetează de a constitui un motiv special de desacord 
cu Mica înţelegere, deoarece Germania şi Italia îi sunt 
tot atât de ostile.

„Iar cancelarul Schuschnigg a constatat acest lucru 
când a declarat, în recentul său discurs pronunţat în 
Burgenland, că ar fi falş să se pună, precum o fac unii 
legitimişti austriaci, alternativa „sau Habsburgi, sau 
Anschulussul.

„In convorbirile dela Veneţia, d. Mussolini va face tot 
posibilul pentru a împiedeca sau pentru a limita apro
pierea între Viena şi Praga. Aiceastă apropiere îngrijo
rează atât Germania, cât şi Italia, iar d. Mussolini apără 
în faţa d-lui Schuschnigg şi interesele şi planurile hitle- 
riste' ‘ .

LE TEMPIS, în legătură cu întrevederea dela Veneţia, 
scrie că d. Schuschnigg ar vrea să fie informat exact ce 
mai reprezintă astăzi pentru ţara şi guvernul său spriji
nul italian. „Probabil că întrevederea dela Veneţia îl va 
fixa asupra acestei chestiuni — continuă ziarul. — Nu ne 
îndoim eă Ducele se va strădui să-l asigure asupra inte
resului pe care guvernul fascist îl acordă întotdeauna 
independenţei Austriei şi asupra faptului că în ciuda 
acordurilor italo-iugoslave, protocolurile dela Roma ră
mân baza politicii italiene în Europa Centrală".

L ’OEUVRE din 24 Aprilie publică un articol întitulat: 
„Roma se retrage în faţa Berlinului în Europa Centrală 
şi mai ales la Viena", în care, comentând comunicatul 
privitor la rezultatul convorbirilor dela Veneţia, scrie: 
„Suntem în măsură să asigurăm că cu ocazia multiplelor 
convorbiri care s ’au desfăşurat între d. Antoneseu şi mi
nistrul Italiei la Bucureşti, pentru încheierea unui viitor 
pact, Italia a refuzat, în mod energic, să facă orice pen
tru Cehoslovacia, în timp ce ea semna şi semnează cu 
Iugoslavia şi România acorduri de asistenţă mutuală şi 
de garanţie a graniţelor!

„In definitiv pare că conversaţiile dela Veneţia vor 
avea şi mai mare importanţă decât se credea, asupra evo
luţiei imediate a axei Roma-Berlin în Europa Centrală 
şi Balcanică.

„Dacă evoluţia Austriei este aşa precum se anunţă la 
Viena şi la Roma, aceasta înseamnă, în curând şi din nou 
(pentru cât timp?...) o eclipsă totală a politicilor de li
bertate în acea parte a Europei' ‘ .

Presa elveţiană.

JOURNAL DE GENEVE, în editorialul din 25 Apri
lie, ocupându-se de rezultatul convorbirilor dela Veneţia, 
se întreabă:

„Austria se va îndepărta de Italia de teama Germa
niei? Se va alipi ea oare unui grup nou, a cărei coloană 
vertebrală ar fi Cehoslovacia, şi care ar fi în strânse le
gături cu axa Paris-Moscova? Aceasta ar însemna o lovi
tură directă adusă axei Roma-Berlin.

„In definitiv, rezultatul pentru regiunea dunăreană 
pare a fi un succes al poltieii germano-italiene.

„Influenţa germano-italiană creşte la Est", conchide 
ziarul.

Presa iugoslavă.

PRAVDA din 17 Aprilie publică un articol dc fond, 
intitulat „Acţiunea internă şi internaţională a conccla- 
rului Schusclinigg“ , în care subliniază între altele că 
Austria se sileşte în momentul de faţă să-şi adapteze po
litica sa externă la situaţia creată prin vizita contelui 
Ciano la Belgrad.

Ziarul trece apoi în revistă relaţiile dintre Austria şi 
principalii ei vecini, precum şi cu unele mari puteri.

In ce priveşte pe Cehoslovacia, VREME subliniază că 
în ultima vreme s ’au făcut sforţări pentru a se ajunge 
la o strânsă colaborare între Viena şi Praga.

Referitor la această problemă, ziarul aminteşte recen
tele declaraţii ale d-lui Milan Hodza, preşedintele de con
siliu al Cehoslovaciei, care a subliniat că toate obstacolele 
care se opun unei colaborări economice cu Austria sunt 
acum înlăturate.

Trecând la raporturile dintre Austria şi Ungaria, 
VREME scoate în relief faptul că Austria este singura 
ieşire a Ungariei spre politica internaţională, deoarece, 
prin politica pe care o duce faţă de vecini, Ungaria este 
pusă într’o situaţie din ce în ce mai dependentă de 
Viena.

Ocupându-se de relaţiile austro-germane, ziarul subli
niază că, deşi mai sunt încă dificultăţi, acordul dela 11 
Iulie a fost lărgit. ţ

V’ RE .A IE încheie, spumând că Austria manifestă o 
foarte mare activitate, atât în domeniul politicii interne, 
cât şi în cel al politicii externe. Evenimentele internaţio
nale la care se aşteaptă, vor contribui şi mai mult să in
tensifice această activitate a guvernului din Viena.
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Ziarele din 22 Aprilie publică pe larg toate informa
ţiile relative la întrevederea din Veneţia între d-nii Mus
solini şi Schuschnigg.

PRAVDA publică aceste informaţii în prima pagină, 
arătând în titlu că d-l Schuschnigg va expune d-lui 
Mussolini situaţia dificilă a Austriei de pe urma reali
zării acordului italo-iugoslav.

Asupra aceleiaşi chestiuni. SAMUPRAVA scrie în-, 
tr ’un articol de fond că, după întrevederile dela Belgrad, 
schimbările de vederi dela Veneţia vor fi foarte folosi
toare. întrevederea este de altfel normală şi are un ca
racter de consultaţie amicală, neputând fi vorba în 
niciun caz de vreo schimbare în relaţiile italo-austriace. 
Aceste relaţii sunt fixate prin protocolurile dela Borna, 
iar acţiunea de consolidare a Austriei, atât pe terenxd 
politic, cât şi pe cel economic, se desfăşoară dela sem
narea acelor protocolari spre folosul operii de stabili
zare a situaţiei în basinul dunărean.

Articolul arată mai departe că ceea ce jjoate interesa 
Iugoslavia în Întrevederile dela Veneţia, este în primul 
rând discutarea unui plan de colaborare mai întâiu eco
nomică şi apoi politică, între Austria şi Statele Micii 
înţelegeri. In această privinţă, adaugă ziarul, au fost 
propuse numeroase proiecte şi este sigur că sugcstiunile 
făcute de d-l Milan Hodza, cu privilejul vizitei sale re
cente la Viena, vor fi folosite.

„Evoluţia evenimentelor în această parte a lumii este 
de aşa natură, continuă SAMUPRAVA, încât putem să 
urmărim cu toată încrederea întrevederea dela Veneţia. 
Toate sforţările noastre de până acum în politica faţă 
dc vecini, arată că nu dorim numai un regim de rapor
turi corecte momentane, ci că suntem inspiraţi de do
rinţa sinceră de a vedea domnind în lume o pace trainică.

„Am voi să punem capăt unei neînţelegeri care du
rează dc mult şi credem că Viena va înţelege în cele clin 
urmă că există un plan pe care Iugoslavia nu l-ar putea 
admite niciodată. Se pare chiar că d-l Schuschnigg a în
ţeles acest lucru".

In această ordine de idei, ziarul aminteşte discursul 
recent rostit dc cancelarul Schuschnigg la Burgenland, 
cu care prilej şef ul guvernului austriac a recunoscut că 
restaurarea Habsburgilor nu este în acest moment o 
chestiune de actualitate pentru Austria.

Presa germ ană.

LOKAL ANZEIGER din 24 Aprilie interpretează co- 
municatul dela Veneţia, ca o lovitură dată diplomaţiei 
franceze şi cehoslovace, şi adaugă:

„Veneţia a dovedit că axa Roma-Berlin este în Eu
ropa Centrală, singurul factor care merită acest nume 
şi care câştigă din zi în zi tărie pentru consolidarea 
păcii“ .

FRANKFURTER ZEITUNG se arată mai rezervat 
şi scrie: „Comunicatul dela Veneţia este conceput în 
termeni atât de generali, încât nu îngăduie să se deducă 
nimic asupra conţinutului conversaţiunilor dintre d-nii 
Schuschnigg şi Mussolini. Noi ne mărginim să consta
tăm că scopurile şi drumurile rămân aceleaşi1 ‘ .

Presa polonă.

KURJER PORANNY din 22 Aprilie se ocupă de 
întâlnirea dintre d-nii Mussolini şi Schuschnigg, ară
tând că ea este în legătură cu chestiunile de politică ex
ternă şi mai ales cu şjroblema restaurării Habsburgilor 
Apoi adaugă: „In această privinţă, discursul pronunţat 
de Schuschnigg la Eisenstadt. este foarte semnificativ. 
Cancelarul Austriei a repetat declaraţiunea sa făcută 
la Viena, în ziua de 14 Februarie, când a accentuat că 
principiile formulate de d-sa nu pot fi modificate câtuşi 
de puţin, astfel încât chestiunea regimului din Austria 
este de ordin pur intern, neputându-se amesteca nimeni 
la rezolvirea ei. Este o chestiune fundamentală, strâns 
legată de suveranitatea Statului. Austria nu poate face 
nicio concesiune în această' privinţă. In acelaş timp, 
cancelarul a arătat că este greşit raţionamentul că nu 
există altă ieşire decât „Anschluss“ -ul sau revenirea la 
vechea formă de guvernământ, adică la monarhie".

P resa m aghiară.

MAGYARSÂG din 23 Aprilie. în editorial, publică 
articolul lui Iosif Ajtay, specialist al problemelor dună
rene, care în introducere se ocupă de disensiunile din
tre cancelarul Schuschnigg şi d. Mussolini, pe tema res- 
tauraţiunii. Autorul crede că diferendele se vor elimina 
şi se vor pune bazele unor colaborări dunărene, deoarece 
până acum Statele Micii înţelegeri au vorbit în tonul 
învingătorilor şi n ’au fost dispuse să creeze o platformă 
de împăciuire cu Austria şi Ungaria, care alcătuesc inima 
Bazinului Dunării şi fără respectarea pretenliunilor lor 
nu se poate rezolvi nicio problemă dunăreană.

DECLARAŢIA FRANCO-BRITANICĂ
P resa franceză.

Ziarele franceze din 26 Aprilie comentează declara
ţia franco-britanică, precum şi călătoria d-lui Eclen la 
Bruxelles.

LE POPULAI RE scrie: „Prin tratatul dela Locarno, 
Franţa şi Anglia garantau mai mult Belgia decât putea 
Belgia să le garanteze. Problema securităţii franeeze nu 
este necesarmente modificată de noul statut al Belgiei, 
aceasta fiind ferm hotărîtă a apăra cu toate puterile 
frontierele sale împotriva oricărei agresiuni.

„Ceea ce ar putea fi compromis, este spiritul şi orga
nizarea Societăţii Naţiunilor, dacă Belgia âr ceda for
ţelor centrifugale care ar putea să dea Europa pe mâi
nile fascismului".

EXCELSIOR scrie: „D-nii Eden şi Van Zeeland vor 
trebui să evoce perspectivele unei negocieri diplomatice 
în vederea reînvierii proiectului unei „conferinţe în 
cinci" din Iulie 1936. In toate privinţele, conversaţiile 
din Bruxelles vor putea avea o înrâurire fericită asupra 
evoluţiei diplomatice a Europei".
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LE JOURNAL scrie: „D-nii Eden, Van Zeeland şi 
Spaak vor avea conversaţii asupra detaliilor unui nou 
statut internaţional al Belgiei. Pare evident că în ciuda 
sforţărilor făcute de Belgia, spre a întări mijloacele ei 
de apărare, ea ar fi repede răsturnată în cazul unei 
noi invazii dinspre răsărit. De aceea este nevoie ca ga
ranţia dată de Franţa şi Anglia să poată, la trebuinţă, 
să fie pusă în aplicare într’un timp cât mai scurt, ceea 
ce face necesară o concertare prealabilă'1.

LE TEMPS scrie:
„Declaraţia franco-britanică remisă Sâmbătă la Bruxel

les, cu garanţiile ce le comportă pentru Belgia, deslegată 
de obligaţiile internaţionale ce decurgeau din tratatul 
dela Locarno şi hotărîtă să-şi apere cu toate puterile te
ritoriul naţional contra unui eventual agresor, menţine 
intactă amiciţia franco-belgiană şi amiciţia anglo-bel- 
giană. Continuă şi de azi înainte relaţiile pline de încre
dere între Bruxelles, Paris şi Londra, relaţii stabilite 
printr’o tradiţie şi întărite prin încercările comune din 
timpul războiului mondial.

„Acesta este punctul principal în relaţiile între State, 
şi germanii îşi dau bine seama de acest lucru, cu toate 
că unele comentarii ale presei Reichului caută să dena
tureze sensul formulelor folosite şi chiar spiritul în care 
guvernul din Bruxelles a luat act de declaraţia franco- 
britanică.

„Este deosebit de semnificativ faptul eă presa naţio- 
nal-socialistă se arată mai cu seamă preocupată de faptul 
că Belgia menţine în întregime obligaţiile sale ca membră 
a Societăţii Naţiunilor.

„In cercurile politice franceze se crede că Germania 
caută să folosească această atitudine a guvernului bel
gian drept pretext pentru a crea dificultăţi în legătură 
cu garanţia asemănătoare pe care ea urmează să o dea 
Belgiei, ca urmare a promisiunii, de altfel destul de 
vagi, pe care concelarul Hitler a făcut-o în mai multe 
rânduri.

„Garanţia solidară dată de Franţa şi Anglia guver
nului din Bruxellen, lipsită de vechile obligaţii, poate 
servi de punct de plecare unei reglementări definitive a 
situaţiei din occidentul Europei. Este cu totul falş că 
guvernul francez şi cel britanic nu se interesează de loc 
de o asemenea reglementare, după cum insinuează presa 
de peste Rin. Dacă negocierile în vederea încheierii unui 
nou pact locarnian, repudiat fără motiv valabil de Ger
mania, nu au dus încă la niciun rezultat, vina este numai 
a guvernului din Berlin, care, cu toate avansurile ce i-au 
fost făcute de Anglia de comun acord cu Franţa, s ’a fe
rit întotdeauna de o discutare cât mai completă a pro
blemei securităţii occidentale.

„întrevederile d-lui Eden la Bruxelles, vor permite 
poate să se descopere perspective mai bune în această pri
vinţă, mai cu seamă dacă Germania a adoptat cu adevă
rat atitudinea cea nouă, ce se găseşte indicată în decla
raţiile făcute de curând de cancelarul Hitler fruntaşu
lui laburist Lansbury".

Presa germ ană.

Vorbind despre declaraţia franco-engleză, prin care 
Belgia este deslegată de obligaţiile sale, luate în baza tra
tatului dela Locarno, DEUTSCHE DIPLOMATISCII- 
KORRESPONDENZ, din 26 Aprilie, scrie:

„Această declaraţie creează în Europa Occidentală o si
tuaţie nouă, care atinge în mod vital şi Germania. Punc
tul său principal pare a fi deslegarea Belgiei de obliga
ţiile tratatului dela Locarno, ceea ce priveşte de asemeni 
negreşit şi legăturile dintre statele-majoare ale armate
lor celor trei ţări. Este natural ca Belgia, spre a-şi putea 
îndeplini funcţiunile sale de factor de pace prin intan- 
gibilitatea sa, să fie în stare de a se apăra efectiv în toate 
părţile.

„Principalul motiv al politicii de independenţă inau
gurată în Octomvrie 1936, prin discursul Regelui Leo
pold, este dorinţa Belgiei de a nu fi amestecată în con
flicte, care nu ating interesele sale vitale. Această pro
blemă a devenit actuală după încheierea pactului franco- 
sovietic, pe care Anglia l-a declarat compatibil cu trata
tul dpla Locarno, dar care în realitate atinge bazele siste
mului de securitate creat la Locarno, punând astfel Bel
gia, în calitatea sa de putere loearniană, în faţa unei 
situaţii ciudate şi primejdioase.

„Pe de altă parte nu trebue să se uite că Germania, 
în temeiul propunerii făcută în primăvară de însuşi 
cancelarul Hitler, este cea dintâiu ţară care, fără re
zerve, a anticipat dorinţele Belgiei. Ceea ce Belgia a 
obţinut acum, nu fără unele greutăţi şi nici fără unele 
concesiuni, din partea Franţei şi Marei Britanii, consti
tue un progres important în sensul realizării dorinţelor 
Belgiei.

„Trebue totuşi ca Belgia să simtă că obligaţiile care 
rezultă pentru ea din statutul Societăţii Naţiunilor şî în 
special cele cuprinse în articolul 16 al Pactului, care pre
văd măsuri economice împotriva agresorului, precum şi 
autorizaţia dată în anume cazuri de trecere armată a te
ritoriului belgian, constituesc un factor de nesiguranţă 
pentru securitatea ei, cu atât mai mult cu cât până acum 
nu există o interpretare recunoscută unanim a acestui 
plin de greutăţi articol 16. Guvernul belgian, ca şi gu
vernul olandez, interpretează acest articol, spunând că 
niciun membru al Societăţii Naţiunilor nu poate fi silit 
să îndeplinească suszisele obligaţii. Există însă o inter
pretare franceză diametral opusă acesteia, interpretare 
care acordă acestui articol un caracter obligatoriu.

„Declaraţia franco-britanică păstrează tăcere asupra 
acestei chestiuni. Nu se ştie dacă problema a fost discu
tată, nici dacă ea va fi examinată şi nici dacă se doreşte 
r elucidare a ei în mod obiectiv".

Publicaţia oficioasă germană îşi încheie articolul, spu
nând că în măsura în care este vorba de o politică cons
tructivă de pace şi de adevărat progres european, nu se 
poate decât să se arate satisfacţie pentru ceea ce Belgia 
a dobândit acum, însă nu trebue să se confunde acest re
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zultat parţial cu o atingere definitivă şi integrală a sco
pului propus.

Presa belgiană.

In legătură cu declaraţia franco-britanică, referitoare 
la deslegarea Belgiei de obligaţiile sale locarniene, zia
rul L ’INDEPENDANCE BELGE din 27 Aprilie scrie: 

„Nimeni, dar absolut nimeni, nu a susţinut niciodată 
că politica de neutralitate efectivă asupra căreia sunt de

PROBLEME

POLTICA FRANŢEI ÎN EUROPA

LE TEMPS din 20 Aprilie analizând sub titlul „Po
litica externă a Franţei“ , pasajele importante ale dis
cursului rostit la Carcassonne de d-l Yvon Delbos, pu
blică următoarele:

„Ministrul Afacerilor Străine vede trei obstacole la 
opera de pace: formarea blocurilor potrivnice, întrece
rea în armamente şi autorhia economică. Se ştie1 că toate 
sforţările celor trei mari democraţii, Statele-Unite, Marea- 
Britanie şi Franţa, tind în prezent să alunge aceste ob
stacole.

Obiectivele Franţei în această acţiune de ansamblu, 
sunt clare: a menţine acordurile în vigoare, a faee ami
ciţiile noastre mai strânse şi mai vaste, a salvagarda pa
cea, contribuind hotărît la organizarea ei într’un spirit 
de destindere generală.

„Ne aflăm în faţa unei doctrine sănătoase, demnă de 
o mare democraţie şi care cere guvernelor care o prac
tică multă claritate de vedere, mult curaj şi hotărîre' ‘ .

ACŢIUNEA ITALIEI ÎN BALCANI ŞI 
PE DUNĂRE

LA RePUBLIQUE din 18 Aprilie, sub titlul „O vastă 
acţiune diplomatică a Italiei pe Dunăre şi în Balcani11, 
publică o relaţie a corespondentului său la Borna, din 
care extragem:

„De când a intervenit acordul italo-iugoslav, preşe
dintele consiliului turc a fost primit la Belgrad şi a- 
această călătorie a fost privită la Roma eu un interes deo
sebit. Este neîndoelnic că de când a avut loc întâlnirea 
Ciano-Rustu Aras, se lucrează în vederea unei apropieri 
italo-turee cât mai strânse. Iugoslavia va juca în a- 
ceastă privinţă un rol intermediar foarte util.

„In fine, atât la Roma cât şi la Bucureşti se vorbeşte 
de o viitoare apropiere italo-română, care va completa 
sistemul de amiciţie spre care se tinde".

acord toţi belgienii, ar putea să ne determine a rupe le
găturile noastre cu Geneva. Nimeni, şi cu atât mai puţin 
d-1 Van Zeeland, nu a afirmat acest lucru.

„Belgia ar săvârşi o mare greşeală părăsind Societatea 
Naţiunilor' ‘ .

Ziarul subliniază satisfacţia Germaniei de a vedea Bel
gia urmând o politică de independenţă, însă declară ferm 
că această ţară nu se gândeşte câtuşi de puţin să pără
sească Societatea Naţiunilor, astfel cum ar dori Beichid.

EUROPENE

POLITICA EXTERNĂ A UNGARIEI

LA RePUBLIQUE din 5 Aprilie scrie despre direc
tivele actuale ale politicii ungare:

„Ungaria nu se resemnează de a vedea trei milioane 
şi jumătate din fiii ei trecuţi din faptul tratatelor, sub 
dominaţia statelor succesorale.

„Toată politica ungară este dominată de ideia redo
bândirii acestor compatrioţi şi în cazurile când această 
recuperare se dovedeşte imposibilă, de ideia protec-ţiunii 
drepturilor lor minoritare. Acesta este eternul leit motiv 
al diplomaţiei de la Budapesta.

„Multă vreme, guvernanţii maghiari, au crezut că se 
pot sprijini pe Germania, dar astăzi se tem de Germa
nia. S ’au încrezut apoi în Italia, dar Italia pare astăzi 
a se desinteresa de Ungaria. Conducătorii unguri au 
fost deci ‘conduşi să revie la ideia unei asocieri dunărene, 
Ceea ce este interesant, este eă în acelaşi moment statele 
Micei înţelegeri, îngrijorate de ambiţiile germanice, schi
ţează o mişcare paralelă.

„Putem deci întrevedea momentul în care aceste ţări 
vor reglementa prin compromisuri şi transacţiuni, liti
giile care le despart, în vederea înfăptuirii acelei înţele
geri dunărene, singura în măsură de a stăvilii expan
siunea germanică şi de a asigura echilibrul Europei".

CHESTIUNEA RESTURĂREI MONARHICE 
ÎN AUSTRIA

DAILY MAIL din 24 Aprilie publică un intervieva 
acordat lui Ward Price, corespondentul acestui ziar, de 
către cancelarul Schuschnigg.

Cancelarul declară în acest interview că Austria nu va 
chema acum pe Habsburgi. Ea nu va renunţa totuşi la 
dreptul unei restaurări.

„Nu vom chema pe Habsburgi, pentrueă politica noas
tră naţională vrea să evite orice aventură. In condiţiile 
prezente este eu neputinţă să se prevadă consecinţele
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unui asemenea act, atât în domeniul politicii interne, cât 
şi în acela al politicii internaţionale.

„Pe de altă parte noi nu vom renunţa la dreptul de a 
restaura m'onarhia, pentrucă renunţarea ar implica o 
prejudiciare a drepturilor noastre suverane. In reali
tate nimeni nu ne-a invitat să renunţăm la acest drept“ .

ORGANIZAREA BAZINULUI DUNĂRII

LA PAROLE BULGARE din 14 Aprilie publică, sub 
semnătura d-lui G. Lazarof, ministru plenipotenţiar, de
legat al Bulgariei la conferinţa internaţională a Dună
rii, un lung articol documentat, intitulat: „Europa Du
năreană în pragul unei ere noi“ , din care extragem:

„Chestiunea organizării Europei dunărene a fost obiec
tul unui studiu adâncit la ultima conferinţă interpar
lamentară, care a avut loc în marţia trecută la Roma şi 
la care au participat reprezentanţi ai tuturor parlamen
telor din lume.

„Marii economişti preconizează de pe acum, alocarea 
unui mare credit internaţional ţărilor dunărene, care ar 
contribui la sporirea producţiei lor şi la valorificarea 
căilor lor de comunicaţie, atât de indispensabile trans
portului de cereale. Se mai prevede că acest împrumut 
va fi garantat în mod colectiv de toate ţările dunărene şi 
că folosinţa lui va fi supusă unui control internaţional. 
Două blocuri de State organizate din punct de vedere po
litic şi economic formează astăzi Europa dunăreană. 
Este vorba de Statele Micii înţelegeri (Cehoslovacia, 
Iugoslavia, România) şi de Statele protocolului dela 
Roma (Austria şi Ungaria).

„In afară de aceste cinci State, Bulgaria face parte 
integrală şi indivizibilă din Europa dunăreană. Impor

tanţa Bulgariei pentru succesul organizării regiunii du
nărene, din punct de vedere economic, a fost definită de 
d-1 Hodza, preşedintele consiliului cehoslovac în dis
cursul rostit la 12 Martie faţă de reprezentanţii presei.

In relaţiile ei cu- Statele dunărene, Bulgaria face o 
discriminare între politică şi economie. Ea întreţine ra
porturi economice frecvente cu Statele celor două gru
pări dunărene. Ea poate deci fi legătura naturală în
tre ele.

„Dar evenimentul cel mai important din ultimele 
zile, a fost incontestabil acordul încheiat între Italia şi 
Iugoslavia. Acest acord va grăbi organizarea Europei 
dunărene. Praga şi Viena vor contribui în îndeplinirea 
acestui scop. Europa dunăreană se deşteaptă. O eră nouă 
începe pentru dânsa“ .

RELAŢIILE BULGARO-IUGOSLAVE

LA PAROLE BULGARE din 15 Aprilie publică, prin 
corespondentul său la Belgrad, un articol întitulat: Re
laţiile bulgaro-iugoslave şi Mica Înţelegere, în care scrie: 

„întrevederea între contele Ciano şi dr. Stoiadinovici, 
a stârnit o mare nervozitate printre oamenii de Stat ai 
Micii înţelegeri ,mai ales prin faptul că această vizită 
aproape neaşteptată preceda întrunirea la Belgrad a 
Consiliului Micii înţelegeri şi vizita oficială a preşedin
telui republicii cehoslovace, dr. Beneş.

„Primirea însă rezervată acestuia şi manifestarea ex
trem de călduroasă a poporului iugoslav, cu prilejul a- 
cestei vizite, a demonstrat că îngrijorările ivite, cu pri
vire la abaterea Iugoslaviei dela politica ei tradiţională 
faţă de Franţa şi de aliaţii ei, nu corespund realităţii'‘ .
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